gorenje

Mesalnik
Mikser

Blender
Blender

Blender
Mixér
Mixer

Mikcep

goren®

Mukcep (:f
Mumukcep

—

B 700G

Knjizica z navodili SI
Knjizica s uputstvima BIH HR
Knjizica s uputstvima SRB - MNE
Instructions for use GB
Manual de utilizare RO
Navod na obsluhu SK
Hasznalati utasitas HU
IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii UA
PykoBoacTtBo no akcnnyataumm RUS
UHCcTpyKuuKn 3a ynotpeba BG



1. Cep

2. Pokrov

3. Vvre

4.  Sekljalnik

5.  Ohisje motorja

6. Gumb za upravljanje

Napetost:: 220 — 240V
Frekvenca: 50 Hz

Mog¢: 700W max.
Raven hrupa: Lc <68 dB (A)

Pomembna varnostna opozorila

Da bi zmanj8ali tveganje pozZara, elektricnega udara

in/ali telesnih poskodb, je pri uporabi elektri¢nih

aparatov potrebno upostevati nekatera osnovna

varnostna navodila, med katerimi so tudi naslednja:

e Pozorno preberite navodila, tudi e aparat Zze
poznate.

o Da preprecite morebiten elektri¢ni udar, ne
namakajte aparata, kabla ali vtikaca v vodo ali
drugo tekocino.

o Aparat oCistite tako, da zunaniji del ohi$ja obriSete
z vlazno krpo.

« Ce katerikoli aparat uporabljajo otroci ali so ti med
uporabo aparata v bliZini, je potreben skrben
nadzor. Nikoli ne pustite delujocega aparata brez
nadzora.

o Ko aparata ne uporabljate, ko ga sestavljate in
razstavljate ter pred ¢iS¢enjem vedno izkljucite

SI

aparat iz elektricnega omrezja. Pri tem nikoli ne
vlecite za kabel.

Ce sta elektriéni prikljugni kabel ali vtikag
poskodovana, Ce je prislo do napake pri
delovanju aparata ali Ce je ta padel na tla oz. je
drugace poskodovan, ne uporabljajte aparata.
Celoten aparat vrnite najblizjemu pooblas¢enemu
serviserju, kjer ga bodo pregledali in po potrebi
popravili elektriéni ali mehanski del ter opravili
potrebne nastavitve.

Ce aparat uporabljate na leseni podlagi, uporabite
za$¢itni podstavek, da preprecite poskodbe
neznih premazov.

Ce za aparatom uporabljate nastavke ali
pripomocke, ki jih ne prodaja ali priporoca
proizvajalec aparata, lahko pride do pozara,
elektricnega udara ali telesne poSkodbe.

« Ne prenapolnite aparata.
o Pazite, da elektricni priklju¢ni kabel ne bo visel

¢ez rob mize ali druge delovne povrsSine ter da ne
bo v stiku z vro€imi povrSinami.

Ne dotikajte se vroc€ih povrsin, uporabljajte rocice
ter gumbe.

Ne uporabljajte aparata v blizini vrocih povrsin
(npr. plinski ali elektriéni kuhalnik ali vro¢a
pecica); prav tako ne postavljajte posameznih
delov aparata v blizino teh virov vro€ine.

Pazite, da ne poSkodujete kabla. Nikoli ne nosite
aparata tako, da drzite le za kabel in nikoli ne
vlecite za kabel, ko Zelite izklopiti aparat iz
elektricnega omrezja; to pravilno storite tako, da
drzite za vtikac.

Ce uporabljate podaljsek ali razdelilnik za
elektricni kabel, se prepri¢ajte, da ta ustreza
zahtevam aparata.

Aparat je namenjen izkljuéno uporabi v
gospodinjstvu.

Ne posku$ajte sami popraviti aparata. Odnesite
ga v najblizji servisni center ali pooblas¢enemu
distributerju.

Previdno ravnajte z ostrimi rezili, Se posebej med
odstranjevanjem ali praznjenjem vréa ter med
cis¢enjem.

Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in
osebe z zmanj$animi fizi€nimi ali psihiénimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, razen ¢e jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost. Otroci naj se ne igrajo z
aparatom.

Aparata ne priklapljajte na zunanje ¢asovno
stikalo ali sistem za daljinsko upravljanje, da ne
povzrocite nevarnosti.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico
2002/96/EG o odpadni elektricni in elektronski opremi
(waste electrical and electronic equipment - WEEE).



Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektriéno in elektronsko opremo, ki veljajo v
celotni Evropski Uniji.

Kako uporabljati aparat

Pred prvo uporabo pomijte vr¢ in njegov pokrov v
topli vodi z nekaj detergenta. Vr¢€ izperite in temeljito
posusite. MeSalnik deluje zelo hitro. Motor poganja
sekljalnik/rezilo z visoko hitrostjo, da je hrana
temeljito sesekljana oz. zmleta. PrepriCajte se, da je
mesalnik med uporabo vedno postavljen na ravno,
¢isto in suho povrsino. Pred vklopom aparata
preverite, ¢e vr¢ trdno stoji na ohisju motorja.

Upravljanje

Ko ste mesalnik postavili na ravno suho podlago in
je vr¢ trdno pritrien na svoje mesto, vstavite hrano,
ki jo Zelite sesekljati oz. zmesati, v vrc.

Ko pritrjujete vré na ohisje motorja, drzite za

podstavek z rezilom in ne za roc¢aj vrca.

e Oznake prostornine na vréu naj Vam bodo v
pomo¢. Da ne bi vsebina med meSanjem tekla
¢ez rob, nikoli ne presezite oznake 1500ml. Na
vr¢ postavite pokrov ter ¢ep.

POZOR: Aparat naj ne deluje neprekinjeno veé
kot 60 sekund. Nikoli ne vklopite aparata, ko je
prazen.

o Preverite, ¢e je mesalnik izklopljen (gumb za
upravljanje na polozaju OFF — izklop — 0z. "0") ter
vtaknite vtika¢ v vti¢nico. Za nekaj sekund
nastavite gumb za vklop na katerokoli stopnjo.
Izklopite aparat ter preverite hrano.
MesSanje/sekljanje je hiter proces. Pazite, da
hrane preve¢ ne zmeckate.

e Uporabite nastavitev "PULSE" za bolj$i nadzor pri
krajSem sekljanju/me$anju. V polozaju "PULSE"
morate gumb ves Cas drzati. Aparat se bo
zaustavil takoj, ko spustite gumb. Stopnjo
"PULSE" uporabite, ko ne Zelite preve¢ zmeckati
hrane.

o Ce zelite dodajati sestavine med mesanjem,
lahko dodate tekocino skozi odprtino v ¢epu,
lahko pa tudi odstranite €ep in skozi nekoliko
vecjo odprtino dodajate suho hrano. NE
UPORABLJAJTE APARATA, &e nista pokrov in
¢ep ustrezno namescena.

Ciséenje

Po vsaki uporabi pomijte vr¢ in z njim povezane

dele v topli vodi z nekoliko detergenta. Vse dele

temeljito posusite, preden jih shranite. Teh delov ne
smete pomivati v pomivalnem stroju.

Cistilna sredstva v praskih ter grobe gobice lahko

poskodujejo povrSino posameznih delov. Trdovratne

madeze odstranite tako, da del namogite v vodo,
nato pa ga Cistite z mehko krpo in blagim teko¢im

Cistilnim sredstvom.

OPOMBA: Nikoli ne potopite podstavka (ohisja
motorja) v katerokoli tekoc€ino (oz. kapljevino).

Ce Zelite ogistiti ohigje motorja, ga obrisite z vlazno
krpo. Pred ponovno uporabo ali shranjevanjem
pocakajte, da se temeljito posusi.

Da bi bila zZivljenjska doba aparata ¢im daljSa,

upostevajte naslednje napotke:

1. Aparat vedno uporabljajte na ravni suhi povrsini.

2. Med mesSanjem naj bo pokrov vedno namescen.

3. Pred strganjem hrane s sten vr¢a vedno izklopite
mesalnik, za strganje pa uporabite kuhalnico ali
lopatico z dolgim ro¢ajem.

4. Pred vklopom aparata se prepricajte, da ta ni
prazen. Ce aparat deluje, ko v njem ni ni¢esar, se
lahko poskodujejo lezaiji sekljalnika oz. rezila.

5. Kuhano meso narezite na kocke z robom dolgim
1cm, preden ga meljete v vréu.

6. Z meSalnikom ne morete sekljati surovega mesa.

7. PrepriCajte se, da vsebina v vréu ni pregosta ali
pretezka za motor. Ce se Vam zazdi, da je motor
preobremenjen, skozi odprtino v pokrovu dodajte
nekaj tekocCine ali zaustavite aparat ter z mehko
lopatico postrgajte hrano iz sten vr€a proti rezilu.

8. Prosimo, NE UPORABLJAJTE vréa za
shranjevanje hrane ali pijace.

Okolje

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temved
ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem
garancijskem listu). Ce v vasi drzavi tak$nega
centra ni, se obrnite na lokalnega Gorenjevega
prodajalca ali Gorenjev oddelek za male
gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI
UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!



1. Cep

2.  Poklopac

3.  Posuda

4. Sjeka¢

5.  Kuciste motora

6. Dugme za upravljanje
Napon: 220 - 240V
Frekvencija: 50 Hz.
Snaga: 700 W max.
Razina buke: Lc <68 dB (A)

Vazne napomene

Prilikom koriStenja elektri¢nih uredaja, u cilju
smanjenja rizika od pozara, strujnog udara (kratkog
spoja), i/ili ozljedivanja osoba, trebate se pridrzavati

osnovnih sigurnosnih uputstva, ukljuéujuéi slijedece:

¢ Pozorno procitajte kompleta uputstva , ¢ak i ako
Vam je uredaj poznat.

o Da bi se zastitili od strujnog udara NE
URANJAJTE uredaj, kabel ili utiéncu u vodu ili
drugu tekuéinu.

e Za CiS¢enje oplosja, koristite meku tkaninu.

o Velika pozornost je potrebna ukoliko uredaj
koriste dijeca ili uredaj koristimo u blizini dijece
Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora za
vrijeme rada.

o Iskljucite uredaj, te iskljucite utikac iz uticnice
ukoliko uredaj ne upotrebljavate, narocito prije
sastavljanja ili rastavljanja, te prije CiScenja.

Nikada ne iskljucujte utikac iz uti¢nice tako da
navlacite kabel. pull cord.

Nikada ne koristite uredaj s oStecenim kabelom ili
utikac¢em, jednako kao i ako je pao ili je oStecen
na bilo koji nacin.Odnesite kompletan uredaj u
najblizi ovlasteni servis na ispitivanje, mehanicki
ili elektri€ni popravak.

Ukolko radite na drvenom namjestaju, koristite
zastitni jastuci¢ kako bi sprijecili oStec¢enje
uredaja.

Koristenje prikljuaka ili opreme koji nisu kupljeni
uz uredaj i bez preporuke proizvodaca, moze
rezultirati pozarom, strujnim udarom (kratkim
spojem) ili €ak i ozljedivanjem korisnika.

Nemoijte nikada prepuniti uredaj.

Nikada ne dozvolite da kabel visi preko ruba
stola, pulta ili da dodiruje vru€e predmete.
Izbjegavajte dodirivati vruce oplosje, koristite
rucku i gumbe.

Nikada ne koristite i ne stavljajte bilo koji dio
uredaja na ili pored vruéih predmeta (kao
plamenik, elektricne ploCe za kuhanje, zagrijanu
pecnicu)

Ne ostecujte kabel. Nikada ne nosite uredaj tako
da visi o kabelu, i ne isklju€ujte utika¢ iz utiCnice
na nacin da povlacite za kabel, ve¢ na nacin da
drzite utikac i izvucete ga iz uticnice.

Ukoliko koristite produzni kabel u koji je
prokljuéen Va$ uredaj, budite sigurni da je
produzni kabel predviden za takovu uporabu, te
da je ispravan.

Ovaj proizvod je namijenjen jedino za uporabu u
domadinstvu.

Nikada sami ne popravljajte aparat, ve¢ ga
odnesite na pregled ili popravak u najblizi
ovlasteni servis.

Pozorno rukujte s oStrim nozevima, narocito
prilikom praznjenja posude i za vrijeme CiS¢enja.
Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljuéujuci
djecu) sa smanjenim fizi¢kim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenije ili
ih uputila u koriStenje aparata. Malu djecu
potrebno je nadzirati kako se ne biigrala s
aparatom.

Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nikada
nemojte spajati na vanjski prekida¢ kojim upravlja
mjera¢ vremena ili sustav daljinskog upravljanja.

Uporaba

Prije prve uporabe, operite posudu u vruc¢oj vodi sa
sapunicom, dobro obriSite i posusite. Miksanje je
veoma brz proces. Motor okre¢e noZeve velikom
brzinom kako bi postigao visoki u¢inak miksanja.
Budite sigurni bilo kada koristite mikser, da mikser
stoji na ravnoj, €istoj i suhoj povrsini. Prije samog



pocetka miksanja, provjerite da je posuda ¢vrsto
uglavljena na bazu motora.

Djelovanje

Kuciste (motora) treba stajati na ravnoj i suhoj
povrsini, a posuda treba &vrsto sjesti u svoje lezZiste.
Ubacite namirnice koje Zelite miksati u posudu.
Imajte na umu da posuda moze biti dobro
ucvrséena na glavnu jedinicu ukoliko drzite dio
opremljen s ostricama, a ne za ru¢ku posude.

e Pomozite si sa mjernom skalom na posudi, kako
bi izbjegli prepunjavanje namirnicama, koli¢ina
treba biti manja od 1500 ml u bilo kojem trenutku.
Posudu zaklopita poklopcem.

UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte uredaj
neprekidno viSe od 60 sekundi.
Ne upotrebljavajte uredaj ukoliko je prazan.

e Budite sigurni da je mikser isklju¢en u polozaju
"O", zatim utaknite utika¢ u uti¢nicu. Ukljucite
mikser u neki od mogucih polozaja na par
sekundi. Iskljucite s "O" i provjerite namirnice.
Miksanje je veoma brz proces.

e Zato pazite da nebi premiksali namirnice od
Zeljenog.

o Koristite ritam "PULSE" za ve¢u kontrolu prilikom
kratkih miksanja. Prekida¢ mora biti zadrzan u
PULSE (ritam) poziciji kako bi mikser radio.
Mikser ¢e se zaustaviti kada otpustite prekidac.
Jednako tako koristite PULSE da bi sprijecili
prekomjerno miksanje namirnica.

o Ukoliko za vrijeme miksanja Zelite dodavati
odredene sastojke, tekucina moze biti dosuta
kroz otvor na poklopcu.

o Poklop¢i¢ moze biti i uklonjen kako bi suhe
namirnice dodali kroz veci otvor. NE KORISTITE
mikser ukoliko poklopac i poklopgi¢ nisu na svom
mjestu.

CiSéenje

Poslije svake uporabe, perite posudu miksera s

pripadajuc¢im dijelovima u vrucoj vodi sa sapunicom.

Svaki dio zasebno osusite prije odlaganja. Svi

dijelovi nisu za pranje u perilici posuda.

Jaka sredstva za ¢iS¢enje i abrazivne spuzvice ¢e

ostetiti povrsinu dijelova. Skorene naslage o istite

brisajuéi njeznim deterdZzentima, a zatim ih osusite
mekanom tkaninom.

NAPOMENA : NIKADA NE URANJAJTE

KUCISTE S MOTOROM U BILO KOJU TEKUCINU

Ciséenje kugista obavite s mekanom tkaninom. eka

se osusi prije ponovne uporabe ili odlaganja.

Kako bi produzili vijek trajanja Vaseg miksera

uvijek:

1. ga koristite na ravnoj i suhoj povrsini

2. imajte poklopac na svom mjestu (poklopljena
posuda) za vrijeme miksanja

3. iskljucite mikser s prekidaéem u polozaju "O" prije

nego $to bi sa Spatulom pokusali oistiti
unutrasnjost posude

4. budite sigurni da se u posudi nalaze namirnice za
vrijeme miksanja. Bez namirnica, miksanje bi
unistilo nozeve.

5. kuhano meso izrezite na veli€inu od jednog
kvadratnog centimetra, prije nego li ga ubacite u
posudu.

6. zapamtite da mikser ne moze obraditi sirovo
meso

7. budite sigurni da namirnice koje namjeravate
miksati ne budu pre tanke ili prekrupne tako da
motor ne bi izdrzao miksanje.Ukoliko se dogode
takovi problemi, dodajte malo tekucine kroz
poklopac ili isklju¢ite mikser u polozaju "O", a
zatim ocistice ostrice, struganjem prema dolje,
blagom, gumenom $patulom

8. Molimo Vas NE KORISTITE posudu miksera za
¢uvanje hrane i napitaka.

Okolina
Simbol na proizvodu ili na njegovoj E:

ambalazi oznacuje, da se s tim —-—
proizvodom ne smije postupiti kao s otpadom iz
domacinstva. Umjesto toga treba biti uruc¢en
prikladnim sabirnim to€kama za recikliranje
elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim
odvozZenjem ovog proizvoda sprije€it Cete
potencijalne negativne posljedice na okoli$ i zdravlje
ljudi, koje bi inaCe mogli ugroziti neodgovarajuc¢im
rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo
Vas da kontaktirate Va$ lokalni gradski ured, uslugu
za odvozenje otpada iz domacinstva ili trgovinu u
kojoj ste kupili proizvod.

Garancijai servis

Za informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj na¢i ¢ete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom trgovcu Gorenja, ili
odjelu Gorenja za male kuéanske aparate.

Nije za profesionalnu uporabul!

MNOSTVO UZITAKA PRI UPORABI VASE
MIKROVALNE PECNICE VAM ZELI

gorenje

Pridrzavamo pravo do promjenal!



SRB - MNE

5.
gorenje

1. Mali poklopac

2. Poklopac

3. Posuda

4. Sekac

5. Kuciste motora

6. Kontrolno dugme
Napon: 220 - 240V
Frekvencija: 50 Hz.
Snaga: 700 W max.
Jacina buke: Lc <68 dB (A)

Vazna upozorenja

Prilikom upotrebe elektri¢nih aparata, a radi

smanjivanja rizika od pozara, strujnog udara i/ili

povreda, treba uvek postovati posebne osnovne

mere predostroznosti, ukljuCujuci sledece:

o Pazljivo procitajte sva uputstva, ¢ak i ako
poznajete aparat.

¢ Radi zastite od strujnog udara, NEMOJTE
POTAPATI aparat, elektricni gajtan ili utikac u
vodu ili drugu te€nost.

e Spoljasnost aparata Cisti se vlaznom krpom.

¢ Neophodan je strog nadzor kada aparat koriste
deca ili kad se aparat koristi u blizini dece.
Nemoijte nikada ostavljati aparat bez nadzora
prilikom upotrebe.

o |skljucite i izvadite elektri¢ni gajtan iz uti¢nice
kada se aparat ne koristi, pre stavljanja ili
skidanja delova i pre CiS¢enja. Prilikom

iskljuGivanja aparata, uhvatite i izvucite utikac.
Nemoijte nikada vuci aparat za elektricni gajtan.

* Nemojte Koristiti aparat sa oStecenim elektricnim
gajtanom ili utikacem ili kada je aparat pokvaren,
ispusten, ili oSte¢en na bilo koji nacin. Odnesite
kompletan aparat u najblizi ovlaséeni servis na
ispitivanje, elektri€nu ili mehanicku popravku ili
podeSavanije.

o Ako aparat radi polozen na namestaj od drveta,

koristite zastitnu podlogu radi spre¢avanja

ostecivanja osetljivih ivica.

KoriS¢enje dodataka ili delova koje ne

preporucuje ili prodaje proizvoda¢, moze

prouzrokovati pozar, elektriéni udar ili povredu.

¢ Nemojte prepunjavati aparat.

o Nemojte dopustiti da elektricni gajtan visi preko
ivice stola i radne povSine ili da dodiruje vrele
povrsine.

e |zbegavajte dodirivanje vrelih povrsina, koristite

ruCke i dugmad.

Nemojte koristiti ili stavljati ovaj aparat na vrele

povrsine ili u njihovu blizinu (kao $to su plinske ili

elektri¢ne ringle ili zagrejana rerna).

* Nemojte savijati elektri¢ni gajtan. Nemojte nikada

nositi aparat drzecCi ga za elektriéni gajtan ili ga

vucéi da biste ga iz struje; umesto toga, uhvatite
utika€ i izvucite ga iz uti¢nice.

Kada koristite produzni elektri¢ni gajtan za Vas

aparat, proverite da li je ispravno uzemljen i da li

ima odgovarajuci napon.

e Ovaj proizvod je namenjen isklju€ivo upotrebi u
domacinstvu. Preporucuje se samo za grejanje
vode.

* Nemojte pokuSavati da sami popravite aparat;

umesto toga, odnesite ga u najblizi ovlasceni

servis ili prodavcu na popravku.

Pazljivo rukujte oStrim nozevima, posebno

prilikom skidanja i praznjenja posude i za vreme

ciSéenja.

¢ Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane
osoba (uklju€ujuéi i decu) sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na osnovu instrukcija za upotrebu
aparata datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost. Deca moraju da budu pod
nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

¢ Da se ne biste izlagali opasnosti, aparat nikada
ne prikljuCujte na spoljni prekida¢ kontrolisan
tajmerom niti na sistem sa daljinskom kontrolom.

Kako ga koristiti

Pre prve upotrebe, operite posudu u toploj sapunici,
isperite i dobro osusite. Blender je veoma brz. Motor
pokrece seka¢ velikom brzinom radi postizanja
najboljeg efekta. Pre upotrebe proverite da li
blender stoji na ravnoj, Cistoj, suvoj povrsini. Pre



startovanja blendera, proverite da li je posuda dobro
pri¢vr§éena za jedinicu motora.

Funkcionisanje

Posto ste stavili jedinicu motora na ravnu, suvu
povrsinu i dobro pri¢vrstili posudu, stavite hranu,
koju treba pripremiti u blenderu, u posudu.

Molimo Vas da imate naumu da posuda treba da

je dobro priévr§éena za osnovnu jedinicu preko

sklopa noza koji se moze prati, a ne rucke
posude.

o Koristite mernu skalu na posudi kao vodic, i da je
ne biste prepunili, ogranicite na najvise 1500 ml
po operaciji. Stavite poklopac i umetak poklopca
na posudu.

PAZNJA: Nemojte dopustiti da aparat radi
neprekidno duze od 60 sekundi. Nemojte
dopustiti da aparat radi na prazno.

¢ Proverite da li je blender iskljuen i prekidac u
polozaju "O", pa stavite utika¢ elektricnog gajtana
u utiénicu. Okrenite prekida¢ blendera u bilo koji
polozZaj na nekoliko sekundi. Iskljucite pritiskom
na "O" i proverite namirnice. Blender veoma brzo
radi. Pazite da ne preterate u obradi namirnica u
blenderu.

o Koristite podesenost na PULSE za vecu kontrolu
u kratkim operacijama blendera. Prekida¢ se
mora drzati u polozaju PULSE da bi blender
poceo da radi. Blender ¢e prestati sa radom ¢im
se prekida¢ pusti. Koristite prekida¢ PULSE da
biste sprecili preteranu obradu namirnica u
blenderu.

o Ako zelite da dodate jo$ neke sastojke u toku
rada blendera, te€nosti se mogu dodati preko
otvora u umetku poklopca, ili se umetak poklopca
moze ukloniti da bi se suve namirnice mogle
dodati preko veceg otvora. NEMOJTE
DOPUSTITI da blender radi bez poklopca i
umetka za poklopac.

Ciséenje

Operite posudu blendera i njene sastavne delove u

toploj sapunici pre svakog koriS¢enja. Dobro osusite

sve delove pre odlaganja. Ovi delovi se ne smeju
prati u masini za pranje sudova.

Sredstva za ¢i$éenje u prahu i abrazivna sredstva

¢e ostetiti povrsinu delova. Uklonite upornu

necisto¢u vlaznom krpom i blagim te¢nim
sredstvima za CiSc¢enje i suSite suvom mekom
krpom.

NAPOMENA: NEMOJTE NIKADA POTAPATI
OSNOVNU JEDINICU U BILO KOJU
TECNOST. Ogistite osnovnu jedinicu gistom
vlaznom krpom. Dobro osusite pre ponovnog
koris¢enja ili odlaganja.

Da biste produzili vek trajanja Vaseg blendera, uvek
Cinite sledece:

1. Koristite ga na ravnoj suvoj povrsini.

2. Pre uklju€ivanja blendera, obavezno stavite
poklopac.

3. Iskljucite blender pritiskom na "O" pre skupljanja
namirnica u unutrasnjosti posude pomocu Spatule
sa dugom drSkom.

4. Svaki put proverite da li ima neceg u posudi pre
uklju€ivanja pritiskom na "ON". Lezaj sekaca se
moze ostetiti ako se ukljuci prazan.

5. Kuvano meso isecite na kvadrati¢e od 1 cm pre
stavljanja u posudu.

6. Imajte na umu da blender ne moze da obraduje
sirovo meso.

7. Proverite da li su komadi hrane koji se stavljaju u
blender toliko veliki i teSki da ih motor ne moze
obraditi. Ako ima problema, dodajte malo tecnosti
preko poklopca ili iskljucite blender pritiskom na
"O", skinite poklopac i skupite meSavinu nadole
prema secivu mekom gumenom Spatulom.

8. Molimo Vas, NEMOJTE Koristiti posudu za
Cuvanje hrane ili pica.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj E
ambalazi oznacava, da se sa tim

proizvodom ne sme postupati kao sa —
otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod
treba predati odgovaraju¢im sabirnim centrima za
reciklazu elektronskih | elektricnih aparata.
Ispravnim odvoZenjem ovog proizvoda

sprecicete potencijalne negativne posledice na
zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace mogli biti
ugroZeni neodgovaraju¢im rukovanjem otpadom
ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih informacija o
tretmanu, odbacivanju | ponovnom kori§éenju ovog
proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim
ustanovama, sluzbom za sakupljanje kuénog otpada
ili sa prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Garancijai servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u va$oj drzavi
(telefonski broj na¢i ¢ete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebul!

MNOGO UZITAKA U KORISCENJU VASE
MIKROVALNE RERNE ZELI VAM

gorenje



1. Smalllid

2. Lid

3. Jug

4. Cutting blade

5. Motor base

6. Pulse switch

7. Rotary switch
Voltage: 220-240V
Frequency: 50 Hz.
Power: 700 W max.
Noise level: Lc <68 dB(A)

Important Safeguards

When using electrical appliances, in order to reduce
the risk of fire, electric shock, and/or injury to
persons, basic safety precautions should always be
followed, including the following:

e Read all instructions carefully, even if you are
familiar with the appliance.

e To protect against the risk of electric shock DO
NOT IMMERSE the appliance, Cordset or Plug in
water or other liquid.

e To clean, wipe exterior with a damp cloth.

o Close supervision is necessary when any
appliance is used by or near children.Never leave
an appliance unattended when in use.

¢ Switch off and remove the plug from the power
outlet when not in use, before assembling or
disassembling parts and before cleaning.To

unplug, grasp plug and pull from power
outlet.Never pull cord.

* Do not operate any appliance with a damaged
cord or plug, or after the appliance malfunctions
or is dropped or damaged in any manner.Return
the complete appliance to your nearest
authorised service facility for examination,
electrical repair, mechanical repair or adjustment.

» If operated on wood furniture, use a protective
pad to prevent damage to delicate finishes.

e The use of attachments or accessories not
recommended or sold by this appliance
manufacturer may result in fire, electric shock or
personal injury.

¢ Do not overfull.

e Do not let cord hang over edge of a table,
counter, or touch hot surface.

¢ Avoid touching hot surfaces, use handles and
knobs.

¢ Do not operate or place any part of this appliance
on or near any hot surface ( such as a gas or
electric burner, or in a heated oven).

¢ Do not abuse the cord.Never carry the appliance
by the cord or yank it to disconnect it from the
outlet; instead, grasp the plug and pull to
disconnect.

e When using the extension cord with your
appliance make sure the extension cord is
correctly wired and rated for its use.

e This product is intended for household use only.
Recommended for water boiling only.

¢ Do not attempt to repair the appliance yourself;
instead, take it your nearest Service Centre or
Authorised Service Agent for repair.

¢ Handle carefully the sharp blades especially
during removing and emptying the container and
during cleaning.

e This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.

¢ Never connect this appliance to an external timer
switch or remote control system in order to avoid
a hazardous situation.

This appliance is marked according to the
European directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
This guideline is the frame of a European-wide
validity of return and recycling on Waste
Electrical and Electronic Equipment.




How to Use

Before first use, wash the Jar Assembly in warm
sudsy water, rinse and dry well.Blending is a very
fast process.The motor drives the cutter at high
speed to ensure that through blending is
achieved.Make sure that whenever you use blender
it is standing on a flat, clean, dry surface.Before
starting to blend check that the jar assembly is firmly
in place on the motor base.

Operation

With the motor unit resting on a flat dry surface and
jar assembly firmly sitting in place, put the foods to
be blended into the jar.

Please note that the jar should be locked on to

the main unit by holding the washable blade

assembly not the jar handle.

e Use the measuring scale on the jar as a guide
and, to avoid having the food overflow, restrict the
quantity to no more than 1500 ml. at any one
time.Place lid and lid insert on jar assembly.
ATTENTION: Do not operate the appliance
continiously more than 60 seconds.

Do not operate the appliance when empty.

e Ensure the blender is switched OFF "O" and plug
power cord into a power outlet.Turn blender
switch to either setting for a few seconds.Switch
OFF "O" and check the food.Blending is a fast
process.Take care not to over blend.

e Use the PULSE setting for greater control in short
blending jobs.Switch must be held in PULSE
position for blender to run.Blender will stop as
soon as switch is released.Use the PULSE switch
to prevent over blending of foods.

¢ If you wish to add ingredients whilst blending,
liquids can be added through the hole in the lid
insert, or the lid insert can be removed to allow
dry foods to be added through the larger hole.DO
NOT operate the blender without the lid and lid
insert in place.

Cleaning

Wash the blender jar and its associated parts in
warm sudsy water after each use.Dry all parts
throughly before storing.These parts are not
dishwasher safe.

Powdered cleaners and abrasive pads will damage
the surface of the parts.Remove stubborn soil by
soaking and wiping with soft cloths and mild liquid
cleaners.

NOTE: NEVER IMMERSE THE BASE ASSEMBLY
IN ANY LIQUID.

To clean the base, wipe clean with a damp
cloth.Allow to dry thoroughly before re-using or
storing.

To prolong the life of blender always:

1. Use it on a flat dry surface.

2. Have the lid in place when blending.

3. Switch OFF "O" before you scrape food down the
inside of the jar with a long handled spatula.

4. Make sure there is something in the jar each time
you switch "ON".The cutter bearing may be
damaged if run on "No-load".

5. Cut cooked meats into one centimeter squares
before adding into the jar.

6. Remember that a blender cannot process raw
meet.

7. Ensure that the food being blended is not too
thick or heavy for the motor to handle.If it seems
to be having diffucultly, either add a little liquid
through the lid or switch OFF "O", remove the lid
and scrape the mixture down towards the blade
with a soft rubber spatula.

8. Please DO NOT use the jar for storing foods or
beverages.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer
Care Centre in your country, go to your local
Gorenje dealer or contact the Service department of
Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!



1. Capac mic

2. Capac

3. Recipient

4. Cutit

5. Suport motor

6. Buton on/off
Voltaj: 220-240 V
Frecventa: 50Hz
Putere: 700 W max.

Nivel de zgomot: Lc <68 dB [A]

Precautii importante

Atunci cand folositi aparate electrice, pentru a

reduce riscurile de foc, soc electric si/sau posibile

accidente, trebuie sa va luati anumite precautii,

printre care si pe cele de mai jos:

o Cititi cu atentie instructiunile, chiar daca sunteti
familiarizati cu aparatul.

¢ Pentru a evita socurile electrice NU puneti
aparatul, cablul de alimentare sau stecherul in
apa sau alte lichide.

o Pentru a curata, stergeti exteriorul cu o carpa
umeda.

e Supravegheati copii atunci cand aparatul este in
functiune. Nu lasati aparatul sa functioneze
nesupravegheat.

e Atunci cand nu mai folositi aparatul, inainte de a-I

asambla sau dezasambla si inainte de a-I curata,
scoateti-l din priza. Nu trageti de cablu.
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Nu utilizati un aparat cu cablul sau stecherul
deteriorat, daca ati constatat vreo defectiune in
functionare, sau daca aparatul a fost deteriorat.
Duceti aparatul la cea mai apropiata unitate de
service autorizata.

Daca utilizati aparatul pe o suprafata de lemn,
folositi un suport de protectie pentru a impiedica
deteriorarea finisajelor.

Nu folositi accesorii sau piese care nu sunt
vandute sau nu sunt recomandate de catre
producator, deoarece aparatul se poate deteriora,
poate face scurt-circuit, sau poate provoca
incendii si accidente.

e Nu incarcati prea tare aparatul.
o Nu lasati cablul sa atarne peste marginea

bufetului, a mesei si nu-l Iasati sa atinga
suprafete fierbinti.

Folositi manusi de protectie pentru a nu atinge
suprafetele fierbinti.

Aparatul nu trebuie sa stea pe, sau in apropierea
unor surse de caldura (arzatoare pe gaz sau
electrice, cuptor)

Nu deplasati aparatul tragand de cablul de
alimentare, nu trageti de cablu pentru a
deconecta aparatul de la priza (trageti de stecher
pentru a scoate aparatul din priza).

Daca folositi un prelungitor, asigurati-va ca acesta
se poate folosi in conditii de siguranta.

e Acest aparat se poate folosi doar in gospodarie.
¢ Nu incercati sa reparati singur aparatul. Apelati la

cea mai apropiata unitate de service autorizata.
Lamele sunt foarte ascutite si trebuie manevrate
cu grija, mai ales atunci cand goliti recipientul si
cand le curatati.

Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane
(inclusiv copii) care au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la
utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie
supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.
Nu conectati niciodata acest aparat la un ceas
electronic extern sau un sistem de comanda de la
distanta pentru a evita situatiile periculoase.

Acest aparat este marcat corespunzator directivei
europene 2002/9/CE in privinta aparatelor electrice
si electronice vechi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o preluare inapoi,
valabila in intreaga UE, si valorificarea aparatelor
vechi.

Utilizare

Tnainte de prima utilizare, spalati recipientul in apa
calda cu detergent, clatiti si apoi stergeti. Blender-ul



este extrem de rapid. Motorul misca cutitul la viteza
foarte mare pentru a obtine un amestec cat mai

bun. Ori de céte ori folositi blender-ul, puneti-I pe o
suprafata orizontald, curata si uscata. Inainte de a
porni blender-ul, asigurati-va ca ansamblul este bine
pozitionat pe motor.

Functionare

Daca unitatea motorului sta pe o suprafata
orizontala, uscata, iar recipientul este bine
pozitionat, puneti alimentele in recipient.

Nu uitati ca vasul trebuie fixat pe unitatea
principala tinand de suportul lamei, nu de
manerul vasului.

Utilizati marcajele de pe vas pentru a evita
supraincarcarea cu mancare; aceasta nu trebuie
sa depaseasca 1500 ml. Puneti capacul si
dispozitivul de la capac pe vas.

ATENTIE: Nu utilizati aparatul continuu, mai mult
de 60 de secunde.

Nu utilizati aparatul, atunci cand acesta este gol.
Asigurati-va ca blender-ul este in pozitia ,0” OFF
si ca ati introdus cablul de alimentare in priza.
Rotiti butonul blender-ului in orice pozitie pentru
cateva secunde. Opriti apoi aparatul si verificati
alimentele. Blender-ul functioneaza foarte rapid,
asa ca trebuie sa aveti grija sa nu-l lasati sa
functioneze prea mult timp.

Folositi setarea PULSE pentru un control mai bun
n timpul utilizarilor scurte. Butonul trebuie {inut pe
pozitia PULSE pentru ca blender-ul sa
functioneze. Daca eliberati butonul, aparatul se
va opri. Folositi butonul PULSE pentru a evita
utilizarea prea indelungata a aparatului.

Daca doriti sa adaugati ingrediente in timp de
aparatul functioneaza, puteti adauga lichide prin
gaura de la dispozitivul capacului, sau alimente
daca scoateti acest dispozitiv de pe capac. NU
utilizati blender-ul fara capac si fara dispozitivul
capacului.

Curatare

Spalati recipientul si partile componente in apa cu
detergent, dupa fiecare utilizare. Stergeti bine partile
componente Tnainte de a le pune la loc. Nu este
recomandat sa le spalati in masina de spalat
vasele.

Detergentii sub forma de praf si cei abrazivi vor
deteriora partile componente. Petele rezistente pot fi
indepartate daca mai intai le inmuiati si apoi le
stergeti cu o carpa moale si detergent neutru.

NOTA: NICIODATA SA NU PUNETI BAZA
APARATULUI IN APA SAU ALTE LICHIDE.

Pentru a curata baza, curatati-o cu o carpa umeda.
Lasati-o sa se usuce bine, Tnainte de a o refolosi.
Pentru a zdrobi alimente umede, puneti cate o cana
pentru a obtine o pasta.
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Pentru a zdrobi alimente uscate cum ar fi nuci sau
boabe de cafea, puneti cate o cana fara lichid.

Pentru a prelungi viata aparatului dvs. trebuie sa

respectati urmatoarele instructiuni:

1. Folositi-I pe o suprafata orizontala.

2. Nu uitati sa-i puneti capacul atunci cand il folositj.

3. Opriti aparatul inainte de a aduna mancarea din
recipient cu ajutorul unei spatule.

4. Ori de cate ori doriti sa dati drumul aparatului,
asigurati-va ca este ceva in recipient, altfel se
poate deteriora.

5. Carnea gatita trebuie taiata in patratele de un
centimentru, Thainte de a le pune in vas.

6. Nu uitati ca blender-ul nu poate fi folosit cu carne
cruda.

7. Asigurati-va ca alimentele din blender nu sunt nici
foarte groase, nici foarte grele, altfel motorul nu
face fata. Daca observati dificultati in functionare,
adaugati putina apa prin capac, sau opriti
aparatul de la buton, scoateti capacul si impingeti
amestecul in jos, catre lama, cu ajutorul unei
spatule din cauciuc moale.

8. NU utilizati borcanul ca sa pastrati in el alimente
sau bauturi.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile casnice
atunci cand nu mai este utilizabil, ci inméanati-I la un
punct oficial de colectare pentru reciclare. Astfel
ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatji
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje

Numai pentru uz personal!

GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI
PRODUSELE NOASTRE CU MULTA
PLACERE

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!



1. Malé veko

2. Veko

3.  Nadoba

4. Sekac

5. Kryt motora

6. Tlacidlo ovladania
Napatie: 220 -240V
Frekvencia: 50 Hz.
Vykon: 510 W max.

Deklarovana hodnota emisie hluku je < 68 dB(A)

Toto zariadenie je oznacené podla Europskej
smernice 2002/96/EC o Likvidacii elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE). Toto je ramec

Eurépskej platnosti o navrateni a reckylacii
Starych elektrickych a elektronickych zariadeni.

Dolezité bezpeénostné upozornenia

Ked pouzivate elektrické zariadenia, pre znizenie
rizika Urazu elektrickym prddom a poziaru,
dodrziavajte vzdy zakladné bezpecnostné
upozornenia, vratane nasledovnych:

Precitajte si vSetky upozornenia pozorne, aby ste
sa zoznamili so zariadenim.

Pre ochranu pred urazom elektrickym pradom,
neponarajte zariadenie, konektor alebo sietovu
$nuru do vody alebo inej tekutiny.

Pri Eisteni, utrite exteriér vihkou tkaninou.
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Zvyste pozornost, ak zariadenie pouzivate v
blizkosti deti. Nikdy nenechavajte zariadenie bez
dozoru ak ho nepouzivate.

Vypnite zariadenie a odpojte sietovi $ndru od
elektrickej zasuvky ak zariadenie nepouzivate, pred
Zlozenim alebo rozlozenim Casti a pred Cistenim.

Pri odpojeni, uchopte konektor a vytiahnite od
elektrickej zasuvky. Nikdy netahajte za Snuru.
Nepouzivajte Ziadne zariadenie s poSkodenou
sietovou Snurou alebo konektorom alebo ak je
zariadenie poskodené alebo v pripade, ak vam
spadlo. Odneste zariadenie do najblizSieho
servisného strediska na kontrolu, elektricki alebo
mechanicku opravu.

Ak pouzivate na drevenom nabytku, pouzite
ochranné podlozky pre ochranu pred poSkodenim
jemného povrchu.

Pouzitie prisluSenstva alebo nastrojov
neodporuc¢anych alebo nezakupenych so
zariadenim méze spdsobit’ poZiar, Uraz elektrickym
prudom alebo zranenie os6b.

Neprepifiaijte.

Nenechavajte sietovu Snuru visiet cez okraj
stola, alebo dotykat’ sa horticeho povrchu.
Vyhnite sa dotyku horucich povrchov, pouzivajte
racky a ovladace.

Nepouzivajte ani nepokladajte zariadenie ani
jeho ¢&asti na horuce plochy (ako je plynova alebo
elektricka pec).

Neposkodzujte sietovu Snaru. Nikdy neprenasajte
zariadenie za $nuru, ani netahajte za Snuru pri
odpéjani od elektrickej zasuvky; uchopte za
konektor a potiahnite.

Ked pouzivate predlzovacie kable so zariadenim,
uistite sa, Ze predlzovaci kabel je spravne vedeny a
vhodny pre toto pouZitie.

Toto zariadenie je urené len pre poutzitie v
domacnosti. Odportcané len pre varené potraviny.
NepokuSajte sa sami opravovat' zariadenie;
kontaktujte najblizSie servisné stredisko alebo
autorizovaného predajcu.

Zaobchadzajte opatrne s ostrymi ¢epelami pri
vyprazdrnovani nadoby a pocas Cistenia.
Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka, sietovy
kabel alebo iné suciastky poSkodené. Toto
zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti),
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo
mentalne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, pokial nie su pod
dozoromalebo im nebolo vysvetlené pouzivanie
tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpecnost. Deti musia byt pod dozorom, aby sa
nehrali so zariadenim.

Aby nedoslo k nebezpeénym situaciam, nikdy
nepripdjajte zariadenie k externému ¢asovému
spinacu ani dialkovému ovladaciemu systému.



Pouzitie

Pred prvym pouzitim, umyte nadobu v teplej
mydlovej vode, oplachnite a osuste. Mixovanie je
velmi rychly proces. Motor ovlada ndz pri
vysokej rychlosti pre zaistenie, Ze je dosiahnuté
dobré premieSanie. Uistite sa, aby ste umiestnili
mixér na plochom, €istom, suchom povrchu.
Pred spustenim mixovania skontrolujte, ze
prisluSenstvo mixéra je pevne umiestnené na
motorovej zakladni.

Obsluha

So spravne zlozenym zariadenim, vlozZte potraviny

na mixovanie do nadoby.

Dbajte na to, aby nadoba bola upevnena na

hlavnom zariadeni uchopenim za umyvatelnu

nozovu €ast), nie za rac¢ku nadoby.

e Pouzite mierku na nadobe ako pomécku a aby
ste sa vyhli prete€eniu potravin, neplrite viac ako
1500 ml. Zalozte kryt.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariadenie
nepretrzite dlhSie ako 60 sekund.
Nepouzivajte zariadenie, ked’ je prazdne.

o Uistite sa, Ze mixér je v pozicii OFF ,0" a sietova
Snura pripojena k elektrickej zasuvke. Zapnite
prepina¢ mixéra do niektorej pozicie na niekolko
sekund. Vypnite OFF ,O* a skontrolujte potravinu.
Mixovanie je rychly proces. Dbajte na to, aby ste
velmi nepremixovali.

e Pouzitim prepinac¢a PULSE mozete presnejsie
kontrolovat' kratke procesy mixovania. Prepinac
musite drzat v pozicii PULSE pre spustenie
mixéru. Mixér sa zastavi ked uvolnite prepinac.
Pouzite prepina¢ PULSE na ochranu pred
nadmernym neZiaducim premixovanim potravin.

e Ak chcete pridat ingrediencie po€as mixovania,
tekutiny mézete pridat’ cez otvor v strede krytu
alebo mozete zlozit kryt pre vlozenie celych
potravin. NEPOUZIVAJTE mixér bez krytu
zaloZeného na mieste.

Cistenie

Umyte nadobu a jej ¢asti teplou mydlovou vodou po
kazdom pouziti. Osuste vSetky ¢asti pred ulozenim.
Tieto Casti nie su vhodné pre umyvacky.

Praskové CistiCe a drsné Spongie mdzu

poskodit povrch zariadenia. Odstrarite silnejSie

znecistenie napenenim a utretim jemnou tkaninou a
jemnym roztokom saponatu.

POZNAMKA: NIKDY NEPONARAJTE
ZAKLADNU DO VODY ANI ZIADNEJ
TEKUTINY.

Zakladnu Cistite navlh&enou tkaninou. Nechajte ju
osusit’ zariadenie pred dal$im pouzitim alebo
skladovanim.
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Pre prediZenie Zivotnosti mixéra vzdy:

1. Pouzivajte ho na plochom, suchom povrchu.
2. Nechajte kryt zalozeny pocas mixovania.

3. Vypnite OFF ,O" pred vyberanim potravin z
nadoby pouzitim dlhej Skrabky.

Uistite sa, ze je vzdy nie€o vlozené po zapnuti
,ON*. Obal nozov sa méze poskodit, ak pracuje
Lhaprazdno®.

Nalamte pecené jedla na jeden centimeter
Stvorcovy pred vlozenim do nadoby.
Pamatajte, Ze mixér nemoze spracovavat
surové maso.

Zaistite, Ze mixovana potravina nie je velmi
hruba alebo tazka pre motor. Ak to vyzera byt
obtiazne, radSej pridajte trochu tekutiny cez
otvor alebo vypnite OFF ,0% vyberte kryt a
vyberte potraviny makkou gumovou Skrabkou.
Prosim NEPOUZIVAJTE mixovaciu nadobu na
skladovanie potravin alebo napojov.

4.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukon&eni zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomd&zete chranit’ Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost

0 zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zaruénom liste). Ak sa vo vasej
krajine nenachadza stredisko pre starostlivost

0 zakaznikov, navstivte miestneho predajcu
Gorenje, alebo sa spojte servisné oddelenie
spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

GORENJE ZYCZY PANSTWU
WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!



1. Kis fedél

2. Fedél

3. Mdanyag

4. Vago

5.  Motorhaz

6. Gomb on/off
Feszlltség: 220-240V
Frekvencia: 50 Hz.
Tapforras: 700 W max.

Zajkibocsatas: Lc <68 dB(A)

Fontos biztonsagi eldirasok

Figyelem! Amikor elektromos arammal mikodtetett
késziléket hasznal, minden esetben tartsa be az
alabbi alapvetd biztonsagi el6irasokat a tlz- és
elektromos aramutésveszély, valamint a személyi
sérilések elkerulése érdekében:

Minden el6irast alaposan olvasson el, még akkor
is, ha ismeri a készlléket.

Az aramiités elkertlése érdekében SOHA NE
MERITSE vizbe vagy mas folyadékba a
készlléket, a tapkabelt, vagy a villasdugot.
Enyhén nedves ruhaval tisztitsa a készuléket.
Fokozott koriltekintéssel dolgozzon, ha gyerekek
is tartézkodnak a készulék kozelében, soha ne
hagyja felligyelet nélkil a bekapcsolt késziiléket.
Tisztitas, szétszerelés, vagy 6sszeszerelés el6tt
minden esetben kapcsolja ki és aramtalanitsa a
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készUléket. A tapkabelt mindig a villasdugénal
fogva huzza ki a fali aljzatbol.

A készuléket ne mikodtesse sérult tapkabellel,
vagy villasdugoéval, illetve ha a késziiléket
leejtette, vagy az hibasan mikaédik. Azonnal
juttassa el a készuléket a legkdzelebbi hivatalos
markaszervizbe (mechanikus, elektromos javitas,
beallitas).

Ha a készlléket fa fellleten hasznalja hasznaljon
védé boritast a butoron.

A gyarté csak az éltala ajanlott és forgalmazott
kiegésziték hasznalatat javasolja, ellenkezd
esetben fennall a tlizveszély, illetve aramiités
kockazata.

Ne toltse tul.

Ne engedje, hogy a kabel lelégjon az asztal, pult,
vagy egyéb forro felulet fole.

A forro fellletek elkerllése érdekében hasznalja
a fogantyukat és gombokat.

A készuléket, vagy annak részeit ne helyezze
forré feluletre vagy annak kozelébe (pl.
Gaztlizhely, elektromos tlizhely, forré suté).

Ne rongédlja a tapkabelt! A késziiléket soha ne a
tapkabelnél fogva szallitsa, a tapkabelnél fogva
ne rantsa ki a falbdl a késztiléket.

Amikor hosszabbitét hasznal a készulékkel,
minden esetben gy6z6djén meg arrdl, hogy a
hosszabbitd vezetékezése megfeleld, illetve
hasznalhat6 a halozaton.

A készuléket haztartasi felhasznalasra tervezték.
Csak vizforralasra javasolt hasznalata.

Ne kisérelje meg 6nalléan szétszerelni a
késziléket, keresse fel a legkdzelebbi
markaszervizt.

Ovatosan dolgozzon a késziilék éles egységeivel,
kuléndsen amikor Kidriti vagy tisztitja a tartaly
egyseget.

Ha a halézati kabel meghibasodott, a kockazatok
elkeriilése érdekében Gorenje szakszervizben,
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni. A
késziilék mikodtetésében jaratlan személyek,
gyerekek, nem beszamithaté személyek
felligyelet nélkiil soha ne hasznaljak a késziiléket.
Vigyazzon, hogy a gyerekek ne jatszanak a
késziilékkel. Mikoédés kézben soha ne hagyja a
készlléket felligyelet nélkiil.

A veszélyes helyzetek elkerllése érdekében a
készuléket ne csatlakoztassa kils6
id6zitékapcsoldra, vagy tavvezérlérendszerre.

A berendezés az elektromos és elektronikus
késziilékek hulladékairél (WEEE) sz6l16 2002/96/EK
Eurépai Iranyelvnek megfelel6 jelzéssel rendelkezik.
Ez az iranyelv europaszerte az elektromos és
elektronikus késziilékek hulladékainak visszavaltasara
és ujrahasznositasara vonatkozik.
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Hasznalat

A készlulék els6 hasznalata el6tt mossa el a tartalyt
meleg vizben, és hagyja teliesen megszaradni. A
keverés nagyon gyors folyamat. A motor nagyon
magas fordulatszamon vezeti a vagékéseket, hogy
biztositsa a megfelelé hatékonysagu keverést.
Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a készulék
egyenletes, tiszta, szaraz fellleten alljon. A keverés
megkezdése el6tt ellendrizze, hogy a tartaly egység
megfeleléen rogzitett-e a motor alapon.
Mikodés

Ellenérizze, hogy az egyenletes felileten fekvé

késziléken megfeleléen illeszkedik-e a tartaly, majd

toltse fel az 6sszekeverendd ételekkel.

Ne feledje, hogy a tartalyt rogziteni kell a f6

egységen az elmoshaté vagokés egységnél

fogva.

e Hasznalja a tartaly oldalan lIévé méréskalat, és
elkerllend6 a készulék tultoltését sziikség szerint
csokkentse a mennyiséget maximum 1500 ml-re.
llessze a fedelet a tartalyra.

FIGYELEM: A késziiléket egyszerre legfeljebb
60 masodpercig miikddtesse. Uresen ne
kapcsolja be a késziiléket.

e Ellenérizze, hogy a készulék ki van-e kapcsolva
(0 pozicid), majd csatlakoztassa a tapkabelt a fali
aljzatba. Forgassa el a szabalyzégombot
tetsz6leges fokozatba. Kapcsolja ki ("O") és
ellendrizze az ételt. A keverés egy gyors
folyamat. Ne keverje tul az ételt.

o Rovidebb keverési munkakhoz javasolt a
PULZALAS beallitas. A szabalyzégombot
lenyomva kell tartani a program alatt, a gomb
elengedése utan a vagokések nem forognak
tovabb. A PULZALAS kapcsol6 segitségével
megakadalyozhatoé az ételek
tulkeverése.

¢ Ha a keverés kdzben tovabbi hozzavaldkat kivan
a keverékhez adni, a felsd kis méret(i fedél
eltavolitasa utan folyadékot tolthet a tartalyba,
illetve a nagyobb fedél levétele utan nagyobb
méretl szarazétel is hozzaadhaté. NE
mikodtesse a késziiléket fedél nélkal.

Tisztitas

Minden hasznalat utdn mossa el a késziilék
alkatrészeit bé, meleg vizben. Minden alkatrészt
alaposan széritson meg. Az alkatrészek nem
moshatok mosogatogépben.

A surolopor, és surolészerek karosithatjak az
alkatrészek fellletét. A makacs szennyez&déseket

enyhén tisztitdszeres alapos aztatas utan puha
ruhaval dorzsolje le a fellletekrdl.
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MEGJEGYZES: SOHA NE MERITSE
FOLYADEKBA A KESZULEK ALAPJAT.

A késziilék alapjat nedves ruhaval tordlje tisztara. A
kovetkezd hasznalat el6tt hagyja alaposan
megszaradni.

A vagokések élettartamanak novelése érdekében:

1. A késziléket egyenletes feluleten hasznalja.

2. Mikodés kozben tartsa a fedelet a helyén.

3. Kapcsolja ki a készuléket, miel6tt az ételt

hosszlszaru lapattal a készlilékbe toltené.

Mikodés el6tt ellenérizze, hogy a tartalyban van

alapanyag, ellenkezd esetben a vagoegység

tengelye karosodhat.

. Az apritand¢ f6tt hust egy centiméteres kockakra
vagja fel a mivelet el6tt.

. Ne feledje, hogy a késziilék nem képes nyers
has apritasara.

. Ellenérizze, hogy az apritandé étel nem tul
vastag, vagy nehéz a motor szamara.
Amennyiben gy tapasztalja, hogy az étel
apritasa nehézkes, adjon folyadékot a
keverékhez, vagy kapcsolja ki a készlléket,
tavolitsa el a fedelet és egy lapattal keverje meg
az alapanyagokat.

8. A tartdlyt NE hasznalja étel vagy ital tarolasara.

4.

Kornyezetvédelem

A feleslegesseé valt késziilék szelektiv hulladékként
kezelendd. Keérjuk, hivatalos ujrahasznosito
gy(ljtéhelyen adja le, igy hozzajarul a kérnyezet
védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informaciéra van sziiksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mikédik
vevészolgalat, forduljon a Gorenje helyi
szakUlzletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek
és szépseégapolasi termékek lzletaganak
vev(@szolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE
SOK OROMOT KIVAN A KESZULEK
HASZNALATAHOZ

A modositas jogat fenntartjuk!
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1. ManeHbka KpuLLKa

2. Kpuwka

3. Yawa

4. Kpvwka po3mentoBada

5. bBnok gsuryHa

6. [loBopOTHMI Nepemukay
Hanpyra: 220 —240B
YacroTa: 50 Iy.
MoTyxHicTb (Makc.): 700 Br.

PiBeHb Wwymy:

Lc <68 gb (A)

BaxnuBi 3acTepexeHHs

LL|o6 3MEHLLINTN PU3MK BUHMKHEHHS MOXEXi,
YPaKEeHHS enekTpu4HUM cTpyMom Ta/abo
TPaBMYBaHHS Mif, Yac BUKOPUCTAHHS eNEKTPUYHNX
NpUCTPOIB, HEOBXIAHO 3aBXaW AOTPMMYyBaTUCH
OCHOBHMX 3axoAiB 6e3neku, y Tomy yucni
HaBeAEHNX HUXYeE.

YBaxHO NpounTanTe BCi iIHCTPYKLUIi, HAaBITb KO
B 3HalioMi 3 po6OTOK NPUCTPOIO.

LLlo6 3anobirtn pusnky ypaxeHHsi enekTpuiHumM
ctpymom, HE 3AHYPKOWTE npucTpiit, WHypu
abo wTencenb y BOAY UM iHLY PiavHY.

[ns ynweHHs NpoTupanTe 30BHILLHIO MOBEPXHIO
BOJIOTOK TKAHWUHOH.

HeobxigHo 3a6e3ne4nTt CyBOpUIi KOHTPOSb, KON
MPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCH AiTbMM abo nopyy i3
HUMUW. He 3anuwanTte npucTpin 6e3 Harnsgy nig
Yyac 1oro BUKOPUCTaHHS.
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Bumukarite Ta BUMManiTe WTencenb i3 po3eTky,
KOMM NPUCTPI He BUKOPUCTOBYETLCS, Nepes
30MpaHHsAM abo po3brpaHHSAM MOro YacTuH, a
TakoXx nepeq YneHHsM. LLIo6 BUAHSTH
LuTencernb 3 PO3ETKY, Bi3bMiTbCH 3@ HbOrO Ta
BUTATHITb. HiKONKW He TArHITb 3a LWHYp.

He BMKOpPUCTOBYMNTE NPUCTPIN i3 NOLLUKOAXEHUM
LWHYpoM abo wTencenem, nicnst HenpPaBUNbHOI
po60oTK, NaaiHHsA abo Byab-AKOro NOLUKOMKEHHS.
[insa nepeBipku, enekTpuyHoro abo mMexaHiqyHoro
PEMOHTY Y1 HAaCTPOKOBaHHS BIAHECITb NPUCTPIN Y
NMOBHOMY KOMMNEKTi 40 HaWbnmx4oro
aBTOPM30BaAHOTO CEPBICHOIO LIEHTPY.

Y pasi ekcninyaTauii Ha AepeB'siHUX Mebnsx
BMKOPUCTOBYITE 3aXUCHY NiACTUNKY, LWO6 He
MOLLKOANTYN TOHKE MOKPUTTS.

BukopuctanHsa npunagas abo akcecyapis, siki He
pekomeHaoBaHi abo He NpoAalTLCA BUPOOHNMKOM
NPUCTPOIO, MOXeE NPU3BECTU A0 MOXEXI,
YypaXkeHHs enekTpuYHUM CTPyMom abo
TpaBMyBaHHS1.

¢ He nepenosHioTe yaLuy.
o CnigkynTe, Wob WHYp He 3BMCaB i3 kpaiB cTona

abo CTilk1 Ta He TOpPKaBCS rapsiynx NOBEPXOHb.
YHUKanTe TOpKaHHSA rapsiunx NoBEPXOHb;
BMKOPUCTOBYITE PYYKU Ta AepKaku.

He BMKOpPUCTOBYITE Ta HE PO3TALLOBYMTE XOAHI
YaCTWHM LibOro NPUCTPOIO Ha rapsumnx NOBEPXHSIX
abo nopyy i3 HUMK (Hanpuknag, Ha ra3oBi 4mn
eneKTPUYHIV NnuTi abo B posirpiTin AyxoBLi).

He BukopucTOBYNTE LLHYP HEHANEXHUM YMHOM.
He nepeHocbTe NpUCTPIiA, TPUMAaKYNCH 3a LLHYP, i
HE TArHITb 3@ HLOTO ANS BiAKMIOYEHHS Bif
PO3€ETKM; 3aMiCTb LbOro, LWob BUTAITM OO 3
po3eTku, BepiTbcs 3a LWTencenb.

Y pasi BUKOPUCTaHHS 3 NPUCTPOEM MOAOBXKYBaya
nepekoHanTecs, Lo BiH NPaBUIbHO MPUEAHAHWN i
pPO3paxoBaHWi ANt TAKOro BUKOPUCTAHHS.

Llelt npucTpin npnsHayeHo Tinbku ons
nobyToBOro BMKOPUCTaHHSA. PekomeHgoBaHo
TiNbKW AN KUN'ATIHHS BOAM.

He HamaranTecs BigpeMOoHTyBaTu NPUCTpIn
BACHOPYY; 3aMiCTb LbOro BigganTe 1Moro Ans
PEMOHTY B HanbnmxX4nin CepBiCHUN LieHTp abo
aBTOpPM30BaHOMY MPEeACTaBHUKY 3
obcnyroByBaHHs.

MoBoabTecst 06epexHo 3 rocTpUMU nesamu,
0cobnvBo nif 4Yac 3HIMaHHSA Ta CMyCTOLLEHHS
KOHTeWHepa Ta nig, 4ac YMLLEHHS.

Llet npucTpin He NpU3Ha4YeHo AN BUKOPUCTaHHSA
ocobamu (y ToMy Yucni AiTbMu) 3 06MEXeHUMMU
i3nYHUMM, CEHCOpHUMK abo po3yMOBUMM
MOXIMBOCTSIMU UM 63 HaneXHUX 3HaHb i
[ocBigy, OKpiM BUNagKiB, KON BOHU
nepebysatoTb nig Harmsgom abo oTpuManu
iHCTpyKUil Big ocib, BiANoBiganbHUX 3a ixHio



6e3neky. HeobxigHo cnigkyBaTw, Wwob Aitn He
rpanucs 3 NPUCTPOEM.

e [Ins yHUKHeHHS Hebe3neku Hikonu He nig’eaHynTe
Liev NPUCTPIN 0 30BHILLIHBOrO Tanmepa abo
CUCTEMU ANCTaHLIMHOIO KEepyBaHHS.

Lle# npucTpii no3HavyeHo BigNoBigHO Ao
Ounpektneu €C 2002/96/EC wopo Bigxoais
eNeKTPMYHOro Ta eNeKTPOHHOro o6nagHaHHA
(WEEE). Lia pupekTuBa € OCHOBOIO
3aKOHOAABCTBA LOAO0 NOBEPHEHHSA Ta
BTOPUHHOI Nepepobku BiAXoAiB eNeKTPMYHOro 1
eneKTPOHHOro obnagHaHHsA B KpaiHax €Bponu.

BukopucraHHsa

Mepea nepLuMm BUKOPUCTAHHAM NPOMUIATE GOk
yawli B Tennin MUnbHin BoAi, Npononow,ite Ta
peTenbHO BUCYLLITb. 3MilLyBaHHA — Lie Ayxe
LWwBMAKWIA npouec. [1BUryH obepTae Hix 3 BUCOKOD
LBKAKICTIO, W06 3abe3neunTtun peTenbHe
3MiwyBaHHs. g Yac KOXXHOro BUKOPUCTaHHS
6nengepa BCTAHOBIIOWTE MOM0 Ha PiBHY, YACTY Ta
CyXy MOBEPXHI0. [epLu HK NoYMHATK 3MilLyBaHHS,
nepekoHanTecs, LWo 6ok Yalli HaginHo NpuegHaHo
Ao 6noka gBuryHa.

EkcnnyaTauis

MoknagiTe NPoAyKTW Xap4yyBaHHS, SKi MOTPIOHO
nepemiwaTy, y Yally, nonepeaHbL0 BCTaHOBMBLUMN
6ok ABUryHa Ha piBHY CyXy NMOBEPXHIO Ta HaginHO
NpueaHaBLLN YaLlly.

3ayBaxTe, WO Yawy HeobxiAHO 3adikcyBaTh Ha

OCHOBHOMY NPUCTPOI, TPUMaKUYUChb 3a 6MokK

HOXiB, a He 3a pY4Ky Yalli.

o BukopucToByiTe MipHY LUKany Ha YaLli sk
opieHTUp. LWo6 yHWKHYTV NnepenoBHEHHS,
obmexxTe KinbKicTb MpoaykTie Ao 1500 mn 3a pas.
BcTaHOBITh KpULLKY Ta BTYNKY KPULLKW Ha 6ok
yatui.

YBATA! He BMKkopucTOBYITE NPUCTPIN
6e3nepepBHO Ginble 60 cekyHA.
He BukopucToByiTe NpUcTpinn, konu BiH

MOPOXHIN.

o [lepekoHanTecs, L0 nepemrkad bnengepa
BCTaHOBIEHO B nonoxeHHss OFF «Ox», Ta BcTaBTe
LUHYP XUBMEHHS B €NIeKTPUYHY PO3eTKY.
MoBepHiTb Nepemukay bneHaepa B 6yab-ske
NONOXEHHS Ha Kinbka cekyHA. MNoTiM noBepHiTb
nepemukad y nonoxeHHsi OFF «O» i nepesipTe
iHrpedieHTU. 3MilLlyBaHHS — Lie LWBMAKWIA NpoLec.
ByabTe yBaxHi, W06 YHUKHYTW HaAMIpHOro
3MilLyBaHHS.

o BukopucToByiite nonoxenHa PULSE ans
MOKpaLLEHOro KepyBaHHS Mif Yac KOPOTKMX
npoueayp 3MilyBaHHs. [ns po6otv 6neHgepa
HeOobXigHO YyTPUMYBaTU NEepeMmKaY y NoNoXeHHi
PULSE. bnengep 3ynuHUTBCSA, SKLWO BignyCcTUTK
nepemukad. BukopucroByite nepemmkay PULSE,
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o6 3anobirty HagMipHOMY 3MiLLyBaHHIO
NpoAyKTiB Xap4yBaHHS.

o [Ins nopgaBaHHs iHrpeaieHTiB Mig vyac 3millyBaHHSA
MOXXHa [ONMBAaTKW PiAMHY Yepes OTBIp Y BTynUi
KpULLKM abo foaaBaTyu cyXi iHrpedieHTn Yepes
6inbLUMIA OTBIP, 3HABLUM BTYNKY kpuwkn. HE
BMKOPWCTOBYWTE GneHaep, He BCTaHOBUBLLIN
KPULLIKY Ta BTYSKY KPULLIKW.

YuweHHs

[icns KOXHOro BUKOPUCTaHHA MUNTE Yaluy
6nengepa Ta ii YacTMHK B TeNMi MUMbHI BOAI.
Mepepn 36epiraHHsIM peTenbHO BUCYLWITh YCi
YacTuHu. Lli yacTnHu He MoXHa MUTU B
NOCYAOMUNHIA MaLLUHI.

MopoLukonogibHi 3acobu Ans YMLLEHHS Ta
abpa3svBHi ryGku MOXyTb NOLIKOAUTY NOBEPXHIO
YacTuH. Bugansainte 3actapinuin 6pya wnsxom
3MOYYyBaHHS Ta MPOTMPAHHS 3a AONOMOroK M'SKOT
TKaHWHW Ta pigKk1x 3acobiB Ans YMLLEHHS M'SKOT Aii.

MPUMITKA. HIKOJNTU HE 3AHYPIOUTE
OCHOBHWM BINOK Y XXOOHY PIOUHY.

[ns ynweHHs 6a3oBoro 6roka npoTupaiTe 1oro 3a
A0MOMOrot0 BONOroi TKaHUHU. PeTenbHo BUCYLLITh
noro nepep, NOBTOPHUM BUKOPUCTaHHAM abo
36epexeHHsaM.

LLlo6 nogoBxutn TepMiH ekcnnyatauii bneHgepa:
1. BvKkopu1CTOBYWTE MOrO Ha PiBHiIl CyXin

NOBEPXHI.
. BcTaHoBnonTe KpuLKy nig Yac
3MiLlyBaHHS.
MoBepTaiiTe nepemukady y nonoxeHHss OFF «O»,
nepLU HiX 3ilKpibaTn iHrpedieHTn 3 BHYTPILLHLOI
noBepXHi Yalli 3a 4ONMOMOrolo NonaTkn 3 JOBro0
PYyu4KOI0.
. MepekoHynTecs, Lo Yalla He NOPOXHSI, KOXKHOIO
pasy, Konv NoBepTacTe NepeMuKay y NonoXeHHs
«ONy. MiawunnHmK 6noka HOXiB MoXe
NMOLLUKOAUTUCH B pa3i BUKOPUCTaHHSA

«BXONOCTY».

PixTe TepmiyHO 06pobreHe M'ACo Ha LLMaTOuKM
[OBXWHOIO OMH CaHTUMETP nepeq A0AAaBaHHAM
y yauuy.
. Mam'sTante, wo 6neHgep He Moxe o6pobNATH
cupe M'sico.

[MepekoHanTecs, WO iHrpeaieHTu, aKi
3MiLyOTbCS, He HaATO TOBCTI abo Baxki Ansi
OBUryHa. FAKWo 34a€eTbCes, WO ABUTYH
nepeBaHTaxeHo, JofaviTe Tpoxv Bogu abo
NOBEPHITb NepemMukad y nonoxenHs OFF "O",
3HIMITb KPULLIKY Ta 3ilKpebiTb CyMill y HanpsiMKy
HOXiB M'SIKOKO YMOBOIO ITOMaTKoH.

HE BukopuctoByiTe yawly ans 3bepiraHHs
Xap4oBMX NPOAYKTIB i HAMOIB.

2

3.

HaBkonuwHe cepegoBuule



He BvKvnganTe npucTpii pa3oM i3 3Bu4aiHUMm
nobyTtoBMMHM BiAxo4amu, a 3aaBaWite Moro B
OMILINHMI NYHKT NPUNOMY ANt NOBTOPHOI
nepepobkn. Taknum YnHom By gonomaraete
3aXMCTUTU JOBKINNS

FapaHTin Ta 06¢cnyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobxigHa iHbopmauis abo y Bac
BVHWKINa npobnema, 3BepHiTbes Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHs KNieHTIB komnaHii Gorenje y Bauuii
KpaiHi (TenedpoH MOXHa 3HaWTWN Ha rapaHTiiHOMY
TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy
o6cnyroByBaHHS KNiEHTIB, 3BEPHITLCSI 4O MICLLEBOIO
avnepa abo y Biaain TexHiYHoro obcnyroByBaHHst
komnaHii Gorenje Domestic Appliances.

[ns BUKOPUCTaHHSA TiNlbKU B AOMALUHbOMY
rocnopapcrsi!

KOMMNAHIA GORENJE
BAXXAE BAM OTPUMATU MAKCUMAIBbHE
3AO00BOJIEHHA BIg KOPUCTYBAHHA LUM
NMPUCTPOEM
Mu 3anuwaemo 3a co60t0 NpaBo BHOCUTU GyAb-
SAKi 3MiHN!
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HanpspkeHue:
YacToTa:
MouHocTb (Makc.):
YpoBeHb Lwyma:

O~ wWNE

ManeHbkas KpbliLwka

Kpbiluka

KyBLUWH

Bnok Hoxen

MoTopHbI 610K
[MoBOPOTHbIV NepeknoyaTens

220 — 240 BonbT
50 MNy.
700 Br.

Lc <6806 (A)

BaxHble n penocTepexeHuA

BHUMaTenbHO NpoyYMTanTe MHCTPYKLUUIO, YTOObI

npaBunbHO NoNb3oBaTbCsA NpuGopomM. O6s3aTenbLHO
coXpaHWUTe MHCTPYKLUIO U Npu Nepeaaye npu6opa
HOBOMY BnafenbLy He 3abyabTe nepeaath Takke
MHCTPYKLMIO.

Yto6bl M36exaTb pucka BO3HUKHOBEHWS Noxapa,

NOPaXXeHWs SNEKTPUYECKUM TOKOM U/UNW TPaBMUPOBAHUSA
NpyY UCNONb30BaHUN 3NEKTPUYECKUX YCTPOWCTB,

HeobxoaumMo cobnofatb OCHOBHblE Mepbl 6e30nacHOCTy, B

TOM 4uUcne N3NoXeHHble HLXe.

BHumaTenbHO npounTaiiTe BCe ykadaHus, Aaxe ecrnu Bbl
03HaKoOMMeHb! C NPpUGopoMm.

Y106bI N36exaTh pucka NOPaxXeHNs ANEKTPUHECKUM
Tokom, HE OMYCKAMTE npu6op, LHYpLI UNK WwTencens
B BOAY UMW APYTYIO XUAKOCTb.

[nsi YncTKM NpoTUPaTE BHELLHIOK NMOBEPXHOCTb
BNa)XHOW TKaHbIO.

Heobxoaumo TulaTenbHO crneguTb, koraa nobas Yactb
npubopa ncnonb3yeTcst 4eTbMU UMN PSAOM C HUMM.

RU

Hukorga He octaBnsiite npubop 6e3 npucmoTpa, Koraa
OH MCnosb3yeTcsi.

Beoikntoyarite npubop 1 BbiHUMaWTE WTENcenb 13
pO3eTKW, eCnn OH He UcronbayeTcs, nepes c6opKkoi Unu
pa3bopkoii YacTei, a Takke nepes YMCTKon. Ans
OTKIMIOYEHUS1 OT PO3ETKN BO3bMUTECH 3a LUTENcenb U
noTsiHUTe 3a Hero. Hukoraa He TSHUTE 3a LUHYP.

He ncnonbayiite npnbop ¢ NoBpeXaeHHbIM LLHYPOM,
wTencenem, ecnv npuéop MyHKUMOHUPYET
HenpaBubHbIM 06pa3oM, MOBPEXAEH UMK nocne ero
nageHusi. [ins npoBepku, aNeKTPUYecKoro unm
MeXaHU4YeCKOro PEMOHTa, a Takke HacTPOKN OTHecUTe
npubop B GnvxaiLinin aBTOPU3OBAHHbI CEPBUCHbI
LieHTp.

Mpw akcnnyaTauum npubopa Ha AepeBsHHON mebenn
MCMONb3YTe 3aLLUTHYIO NOACTUNKY, YTOBLI He
noBpeanTb NOKPbITHE.

Mcnonb3oBaHne NpyUCnocobneHuii Unm akceccyapos,
KOTOPblE He PEKOMEHAYIOTCA U He npoJatoTcst
npoussogutenem npmbopa, MoXeT NpUBECTH k
BO3HVKHOBEHMIO NOXapa, NOPaXeHNI0 3MEKTPUYECKUM
TOKOM WM TPaBMUPOBAHMUIO.

He nepenonHsainTe KyBLWWH.

Cnepaute, 4ToObI WWHYP He CBUCAn C Kpaes cTona unu
CTOMKM U He Kacancs ropsiyvx NoBepxXHOCTEN.

He npuvkacainTech k ropsumMm Yactsm npubopa;
MCNONb3YNTE PYYKU U PYKOSITKU.

He ncnonbayiite n He nomeLLaiiTe kakue-nmbo YacTm
3TOro Npnbopa Ha ropsyne NOBEPXHOCTU UMK PSAOM C
HUMU (HanpuMep, Ha ra3oBblX UMK ANEKTPUYECKNX
NuTax Unu B pa3orpeToi AyXoBke).

He npeHebperaite Hopmamu 1 npasunamu
Mcnonb3oBaHus WHypa. Hukoraa He nepeHocute
npvbop, Aepxa ero 3a LWHYp, U He TAHUTE 3a LUHYpP Npu
OTKIMIOYeHNN Npubopa OT PO3eTKW; BMECTO 3TOro ANns
oTKMoYeHUs 6eputech 1 TASHUTE 3a LWTencesb.

Mpu ncnone3oBaHnn ¢ NPUGOPOM yANUHUTENS
ybeauTech, YTO OH NPaBUIbHO NOACOEANHEH W
npefHasHayeH Ansi UICMOSIb30BaHUS C AaHHbIM
npu6opom.

370 M3penve npeaHasHa4YeHo TONbKO ANt GbITOBOro
MCNONb30BaHWS.

He nbiTaitecb camu oTpeMoHTUpoBaTh NpMBOp; BMECTO
3TOro Ansi peMoHTa nepeanTe ero B GnvxanLumi
CEpBWCHBI LIEHTP UM aBTOPU3OBaHHOMY
npeAcTaBuUTenNto Mo 06CNyXUBaHMIO.

OcTopoxHO obpalLanTech C OCTPbIMM HOXaMU, OCOBEHHO
NP CHATAW M OMYCTOLLEHWM KYBLUMHA, a TalKe BO BPeMst
YUCTKW.

370T Npnbop He NpeAHa3HayeH Ans UCMONb30BaHWS
nmuamm (B TOM Yncne AeTbMU) C OrpaHNyYeHHbIMN
HU3N4ECKUMU, CEHCOPHBIMU UIMN YMCTBEHHBIMMN
cnoco6HOCTAMM Unu 6e3 4OCTaTOYHOrO OnbiTa UNK
3HaHWIA, Kpome crnyvaes, korda oHu npebbiBatoT noa
NPUCMOTPOM WK NOMYYUIN MHCTPYKLMUMN OT NNL,
OTBETCTBEHHbIX 3a MXx 6e3onacHocTb. Heobxoaumo
cneauTh, YTOGbI A4eTn He urpanu ¢ Nnpubopom.

3TOT NpMGop MapkMpoBaH B COOTBETCTBUU C
OupektuBoin EC 2002/96/EC 06 oTxoaax
3NEKTPMYECKOrO U INIEKTPOHHOro 06opyAoBaHusA
(WEEE). 9Ta aupeKkTMBa ABNsieTCA OCHOBOWN
EBponeiickoro 3akoHoaaTenbcTBa 0 Bo3BpaTte U
BTOPMYHOW NepepaboTke OTXOAOB 3NEKTPUYECKOro 1
3NEeKTPOHHOro 060pyAoBaHMA.
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Ucnonb3oBaHue

Mepen BBOAOM Npubopa B 3KCMyaTauuio, NpoOMoiTe BCe
cbemHble geTanv 6reHgepa B TEMMON MbINbHON BOAE,
CMOMOCHUTE U XOPOLLIO BbICYLUMTE.

HUKOIr QA HE ONMYCKAUTE MOTOPHbIN BJIOK B
KAKYHKO-NIMBO XXUOKOCTb.

BreHaep npegHasHayeH Ansi CMeLIMBaHUS, U3MENbYEHMS,
BCMEHMBaHUA, ApoBneHus, NpUroToBneHus niope (B ToM
yucne ryctoro), CosgaHvsi O4HOPOAHbBIX Macc,
nepemarbiBaHvsi, B36anTblBaHUs U pa3meLlmBaHus.

CwmelumBaHue B 6nieHaepe — 310 o4eHb BbICTPbIN NpoLecc.
[BuraTtens BpallaeT HOXM € BOMbLLIO CKOPOCTbIO, YTO
obecneunBaeT TWaTeNbHOE cMeLLnBaHue. Mpu kaxaom
ncnonb3oBaHun 6neHagepa obssaTenbHO ycTaHaBnuBaiiTe
€ro Ha poBHOW, YNCTOM 1 CyxoW noBepxHocTu. Mpexae Yyem
HayaTb cMeluvBaHue, ybeautech, 4To 6rok KyBLIMHA
HafeXHO yCTaHOBMEH HA MOTOPHOM Grioke.

AkcnnyaTtaums

e YCTaHOBWTE MOTOpPHbIN GNOK Ha POBHOM M CyXon
NOBEPXHOCTY.

e OcTopoXHO NnomecTuTe Brok HoXel, Ha rKecHpytoLLee
KOIbLO.

e YCTaHoBWTE YMIOTHUTENbBHYIO NPOKNagKy

O6sA3aTenbHO ycTaHaBNMBanWTe YNNOTHUTENbHYIO

npoknaaKky nepep noacoeanHeHneM Grnoka HoXxen K

KyBLIWHY 6neHpaepa!

e TuwaTenbHO NPUKPYTUTE PUKCUPYIOLLLEE KOMNbLO Ha
OCHOBaHWe KyBLUWHA .

o [lomecTUTe UHIPEANEHTbI ANSi CMELLMBAHWS B KYBLUWH.

o [11I0THO 3aKPOMTE KyBLLWH, YCTAHOBMUB KPbILLKY U
ManeHbKYH0 KPbILLKY Ha KyBLUWH.

O6paTuTe BHUMaHMWe, YTO 6NOK KyBLUMHA Heo6xoAMMO

dukcmpoBaTb Ha MOTOPHOM Groke, AiepXach 3a Py4Ky

KyBLUMHA.

e [icnonb3ayinTe MepHyIo LWKany Ha KyBLUMHE Kak OPUEHTUP
1, 4TOObI M3bexaTb NepenonHeHns, orpaHnybTe
KonuyecTso HanonHexus go 1500 mn 3a pas.

e Ecnu Bbl UCMONb3yeTe MHIPeAUEHTbI BbICOKO
NNOTHOCTK, NyyLle 3arpyaTb UX B KyBLUMH HEGONbLUNMMN
nopumsimu, a He obpabatbiBaTh cpasy GonbLioe
KONMYECTBO MPOAYKTOB,

¢ BHUMAHMUE! He ncnonsayite npuéop
HenpepbIiBHO 6onee 60 cekyHA.

He ucnonb3yitTe npuGop Npu nycToM KyBLUMHE.

e Y6eautech, UTo Nepeknoyvatens bneHaepa ycraHoBrneH
B nonoxexuve BbikntoueHo «O», 3aTeM BCTaBbTe
LiTencenb B 3N1eKTpUYeckyto po3eTky. [MoBepHuTe
nepekntoyvatens bneHgepa B nonoxexue 1-5 Ha
HECKOMbKO CEeKYHA, 1 NPOU3BEAUTE CMELLNBaHME.
YcTaHoBWTe perynsaTtop B nonoxeHue BoiknioyeHo «O» n
npoBepbTe UHIrpeaneHTbl. CMeLLnBaHWe — 3TO GbICTPbIN
npouecc. byabte BHUMaTenbHbI, YTOGL! HE AOMYCTUTL
W3MULLIHEro CMELUNBaHUS.

e Kcnonbayiite nonoxeHue nepekntovarens PULSE, ecnu
TpebyeTcs kopoTkas npoueaypa cMelmBaHus. YTobsbl
6neHaep npoBoaun Npoueaypy CMeLLUBaHUS,
HeobXx0ANMO yAepXxuBaTb NepeksoyaTent B NONOXEHNN
PULSE. bneHaep ocTaHOBWTCS, €CNu OTNYCTUTb
nepekntoyvatens. Micnonbayiite nepekntoyatens PULSE
4YTOGbI 36EXaTh YPE3MEPHOTO CMELLMBaHUS MPOAYKTOB.

o Ecnu Bbl x0TUTE 406aBUTbL MHIPEOMEHTbI MOCHEe Havana
npoueaypbl CMeLllVBaHuUs, NprocTaHoBuTE paboTy.
MoxHO ncnonb3oBaTb OTBEPCTUE B KPbILLKE, YTOObI
[ONUBaTh XUAKOCTU, UMW MOXKHO CHATb KPbILLKY, YTOGbI
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[06aBnsiTb MHrPeANeHTLI Yepea Gonbluee oTBepcTUe.
YcTaHOBUTE Ha MECTO KpbILLKW 1 NpofosmkaiiTe paboTy.
HE vicnonb3yiite 6neHaep, He yCTaHOBMB HA MECTO
KPbILLKY N ManeHbKYo KpbILLKY.

3KcnnyaTaum| MelnbHUUbI

MenbHuUUa npeAHa3HayYeHa ANA U3MenbYeHUsi CyXux
MHIpeaUeHTOB, TaknX Kak opexu, nepew, unu koderHble
3epHa, 3a oauH pas, 6e3 XuakocTu.

o [lomecTuTe MHrpeaneHTbl ANs U3MeNbYeHNs B
MeslbHULY, He NpeBblllasi OTMETKM MaKCUMaribHOro
3anonHexHua MAX.

e [noTHO 3aKpoliTe MenbHNLY KPLILLKOX, MoBopayvBas ee
o 4acoBOW CTperke A0 dukcaumm

e YcTaHOBWTE HacafKy-MeslbHULY Ha MOTOPHbIN 6Ok,
COBMeLLast CTPEnk1 MOTOPHOro 6rioka 1 MenbHULbI

e Ybeautech, YTO NepeksoyaTenb YCTaHOBIEH B
nonoxexue BoiknioueHo «O», 3aTeM BCTaBbTe
LTencenb B 3IEKTPUYECKYI0 PO3ETKY.

o [NoBepHWTE nepekntoyaTens B nonoxexue 1-5 n
npouseeauTe n3MeribYeHne, crnerka Haxwmas Ha
KPbILLKY MEMNbHWULbI CBEPXY.

e YcTaHoBUWTE perynatop B nonoxeHve BoiknioyeHo «O» n
npoBepbTe NHrpeaneHTbl. CMelliBaHne — 3T0 BbICTpbIN
npouecc. byabTe BHUMaTENbHbI, YTOObI HE 4ONYCTUTL
M3MNALLIHEro CMELLUNBaHWS.

e BbiHbTe WiTEncenb u3 ceteBow po3eTkn. CHUMUTE
MernbHULYY C MOTOPHOrO 6110Ka, NOBEPHUTE KPbILLIKY
NpOTWB YaCcoBOWN CTPENKM U U3BNekuTe obpaboTaHHble
VHIPeANEeHTbI.

YT106bI NPOANUTL CPOK 3KCMNyaTauumn 6neHaepa,

Bcerpa:

1. Vicnonb3yiTe ero Ha poOBHOW CyXou

NOBEPXHOCTY.

Bceraa HakpbiBanTe KyBLUWMH KPbILLKOW Npw

CMELLMBaHUN.

YcTaHaBnuBaiiTe nepeknoyaTens B NoNoXeHne

BbikntoueHo «O», ecniv Bbl XOTUTE BbIHYTb UK A06aBUTL

WNHIPEAVEHTbI B KyBLUMWH.

. Mpu KaxxgoM BKIMOYEHUM NepekntodaTens B O4HO U3
nonoxexuit 1-5 nposepsifite, 4ToGbl KYBLUWH He Obin
nyctoi. MoawmnHuk 6rnoka HoXen MoXeT NOBpeanTLCS,
€CInu UCcrnonb3oBaTh B6reHaep «BXONOCTYHO».

. Paspesarite npurotoBneHHble NpeasapuTenbHO KyCOYKN
NULLK Ha KyOUKK ANWMHOW B OAWH CaHTUMETP, npexae
Yem [06aBnATb B KYBLUWH.

. MomnuTe, 4to GnexHgep He MoxeT obpabaTbiBaTh
CbIpy0, HEMPUroTOBIIEHHYHO MULLY, B TOM YKCIe Cbipoe
msico. He obpabaTbiBaiiTe CNvLLKOM TBEpAbIE U BA3KME
NPOAYKTbI, 3aMOPOXEHHbIE NPOAYKTLI. ATO MOXET
npuBecTM K NoBpexaeHunto npndopa. Mpu
NPUroTOBMEHWUWN CYMOB MUCMOMb3YNTE Y>KE CBAapEHHbIE
VHIPeUEeHTbI.

. Ybeamtech, 4TO CMeELUMBAEMbIe MHIPEANEHTbI He
CMULLIKOM TsKerble Unu KpynHele Ans asuratens. Ecnu
BaM KaXkeTcsl, YTO OH paboTaeT C 3aTpyAHEHUAMM,
no6aBbTe HEMHOTO KUNSIYEHON BOAbI Yepe3 KPbILLKY
nmbo noBepHUTE NepeknoyaTenb B NOMOXEHNE
BebikntoveHo «O», CHUMUTE KPbILLKY 1 cockpebuTte cmech
B HanpaBneHUn HoXa MSrKON Pe3MHOBOW NIONATKOW.

. Mpwn nepepaboTke xunakocTen, 0bpasyloLnx NneHy

(Hanpumep, Mornoka), He HanuBawTe B KyBLUWH BneHpgepa

6onee 1 n XuAKocTn BO n3bexxaHne pacnieckmBaHus.

Mpv cMewMBaHnM TBEPAbIX UHTPEANEHTOB UMK

NpPOAYKTOB PEKOMEHAYETCS UCMONb30BaTb YCTPOMCTBO B

2.

3.



nynbcupyoLiem pexxvme «P» Bo nsbexaHue
nospexaeHus npudopa.

10. HE ncnonb3yiTe KyBLIWH ANS XpaHeHUs NpoayKToB Unu
HanuTKoB.

Ynucrtka

TwarenbHO MOWTE KyBLUWH BreHkepa 1 ero YyacTu B TENON
MbISIbHOW BOZE MOCIE KaXaoro UCMorb30BaHus.
OcTopoxHO obpallanTect ¢ 6rTIOKOM HOXEN.
OcHoBaTenbHO BbICYLLUBAWTE BCE YacTU nepes
XpaHeHueMm. YacTu 6neHgepa Henb3s MbiTb B
NoCYOMOEYHO MaLLVHE.

MopolukoobpasHble YnCTALwmMe cpeacTBa U abpasmBHble
ry6Kku MOryT noBpeamnTb NOBEPXHOCTb AeTanen bnexgepa.
Ypansiite npyucoxwine 3arpsisHeHUsi cMauvBas Ux u
NpoTMpasi MArKON TKaHbIO C YUCTSALLMMM CPeaCcTBaMmM
MSITKOro AencTBus.

OCTOpPOXHO ounLLaiiTe B6rok HOXen MenbHULIbI C MOMOLLbIO
weTkn. He ncnonb3syiite Boay.

[na YMcTKM Kopnyca NpoTupanTe ero BNaXHOW TKaHbHo.
OcHoBaTenbHO BbICYLLNTE ero nepes NOBTOPHLIM
MCMOMb30BaHNEM UMW XPaHEHNEM.

MPUMEYAHUE! HAKOIAA HE OMYCKAWUTE
MOTOPHbIV BITOK B KAKYIO-NTMBO XUAKOCTb.

Opr)KaEOLI.l,ail cpeaa

Mapenve He noanexwvT yTunusauum B ka4ecTse GbITOBbIX
oTxofoB. Ero cnegyeT caaTb B COOTBETCTBYIOLMIA MYHKT
npvema aneKkTpoHHOro 1 anekTpoobopynoBaHus Anst
nocneaywouwen yrunusaumu. Cobniogas npasuna
YTUNM3aLMu U3enusi, Bbl NOMOXeTe NpeaoTBpaTUThL
npu4nHeHue yuepba okpyxatoLlen cpeae v 340poBbIO
nogen.

FapaHTUAa n cepBuc

Mpy BO3HUKHOBEHMW HeUcnpaBHOCTe obpallanTech B
aBTOPU3OBaHHbI CEPBUCHbIN LIeHTp. Cnncok
aBTOPW30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB Bbl MOXETE HaiTh B
6pottope «apaHTuiiHbIe 06s3aTENbCTBa» U Ha caiite
www.gorenje.ru.

TonbKo Ansi AoOMallHero ucnosib3oBaHus!
npOVI3BO.CWITej1b ocTaBnsieT 3a cobon npaBo Ha
BHeceHue uameHeHumn!

TP

AMD1
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KOMNAHUA GORENJE
XENAET BAM NONYYNTb
MAKCUMAJIbHOE YOOBOJIbCTBUE
OT UCNOJIb3OBAHUA 3TOIO
YCTPOUCTBA

Mbi coxpaHsieM 3a co60i npaBo BHOCUTL NioGbie
n3MeHeHus!



Manbk kanak

Kanak

Kana

Hox 3a psazaHe
OCHOBHO TS0 C MOTOP
ByToH 3a perynauus

oA ®NE

220-240V
50 Hz.

700 W max.
Lc< 68 dB(A)

BonTax:
YecroTa:
MowHocT:
HuBo Ha wyma:

BaxHu cbBeTH 3a 6e3onacHoOCT

3a pa HamanwuTe pucka oT noxap, TOKOB yaap,

n/Mnn oT HapaHsiBaHe, koraTo u3nonasare

enekTpuyecku ypeau TpsibBa Aa cnegsarte
cnefHWTe cbBeTH 3a 6e30NacTHOCT:

o [poyeTeTe UsanarTa MHCTPYKUMSA Npean Aa
usnonaseare ypeaa, OpU U Aa cTe U3nonaeanu
nopo0beH ypen.

o 3a pa ce npegnasuTe OT TokoB yaap, HE
MOKPETE ypena, kabena nnu wencena.

e 3a Ja noynctute ypena OTBbLH, U3Non3eanTte
BraxHa Kbprna.

e Harnexpainte feuara koraTto M3nonaeat ypeaa.
Hukora He ocTaBsinTe feua ga paboTtaTt ¢ ypena
6e3 Hag3op.

e KoraTto He usnonaeare ypefa unm koraTto ro
pa3srnobsiBate unm noymcTearte, U3KINYETE ro U
u3BageTe Liencena oT KoHTakTa. 3a ga ro

BG

M3KIIOYMTE OT 3axpaHBaHETO, XBaHeTe Luerncena
1 ro u3gbpnante oT KoHTakTa. Hukora He
ObpnanTe kabena.

He n3nonseante nospeaeH ypea B cneicTeve Ha
yAaap wnv usnyckaxe. He usnonassanTte ypeg c
nospegeH kaben unu Lwencen. BepHeTe ypena B
Han-bnuskus oTopmampaH cepsu3 3a NpoBepka
Wnu nonpaska.

Ako n3nonseate ypefa BbpXy AbpBeHu mebenu,
n3nonasawnTe 3allMTHa NocTaBska, 3a Aa
npegnasuTe oT LWeTu.

YnotpebaTa Ha NpUCTaBKM 1 akcecoapu KoMTo He
ca BKITHOYEHW B KOMNNJIEKTA U He ca npenopbYaHn
3a ynotpeba oT npoun3BoANTENS MOXe Aa AoBeae
[0 noxap, TOKOB yAap U HapaHsBaHWs.

He npenbneante kaHata.

He ocTaBsnTe kabena ga BMCK OT Kpasi Ha
mMacaTa unu nnoTa, unu ga gonupa ropetia
NOBBPXHOCT.

He n3nonsBainTe ypeaa Bbpxy unu B 6nm3ocT Ao
ropeLuy NoBbPXHOCTU ( KaTo ra3oBu UNn
eneKkTPUYECKN KOTIIOHW Unu Harpsata dypHa).

He gbpnainite kabena. Hukora He HoceTe ypeaa
3a kabena u He U3TpbreanTe OT KOHTaKTa. BuHaru
n3abpneanTe Lerncena oT KOHTakTa, a He
ObpnaiTe kabena.

KoraTto n3nonssaTe pasknoHuTen , npoBepeTe
[anu e nNpaBuUMHO CBbP3aH Npeau ynotpeba.
Tosu ypeq e npegHasHayeH 3a pabota camo B
[OOMalLLHW YCIOBUS.

He ce onutBainTe ga nonpasuTe camu ypeaa.
3aHeceTe ro B oTOpu3upaH cepe13 3a nonpaska.
BHumaBanTe MHOro ¢ octpueTara npm
pasrnobsisaHe, n3npassaHe Ha KOHTENHepa ¥ nNpu
noymcTBaHe.

To3u ypeq He e npegHa3HayeH 3a nons3saHe oT
xopa (BKNIOYUTENHO AeLa) C HamarneHu
uU3nyeckn yceLaHms unm ymcTBEHU HeAb3n
nnu 6e3 onuT 1 NO3HaHUS, ako ca ocTaBeHu 6e3
HabniogeHVe 1 He ca UHCTPYKTUPpaHU OT cTpaHa
Ha oTroBapsLLo 3a TaxHaTa 6e3onacHocT nvue
OTHOCHO Ha4uHa Ha U3non3BaHe Ha ypeaa.
HarnexpavTte geuata, 3a Aa He cy UrpasT ¢
ypena.

YpeasT e o6o3HayeH ckrnacHo EBponeiicka
avpekTuBa 2002/96/EC, kacaella M3nA3no ot
ynotpe6a eneKkTpu4ecKo U eneKTpoHHO
obopyasaHe (MYEEO). iupekTuBaTa oyeptaBa
OCHOBHWUTE NPUHUKUNK, BanuaHu B EBpona, 3a
BpbllaHe U peLlnKnupaHe Ha U3NA3no ot
ynoTtpe6a enekp1M4ecko U eneKTpoHHO
obopyaBaHe.
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U3nons3BaHe Ha ypeaa

U3muninTe nobpe kaHaTa ¢ Tonna Boaa v npenapar
3a MMeHe Ha CbA0Be 1 A NnoAcyLleTe Nnpeau aa
usnonssarte ypeaa 3a nbpseu NbT. PasaHeTo ctasa
MHOro 6bp30. MOTOPBT ABWXM HOXa C MHOIO
BMCOKa CKOPOCT. YBepeTe ce Ye ypeaa e noctaBeH
Ha paBHa, Y1cTa n cyxa nosbpxHocT. MNpean ga
3anoYyHeTe Aa pexeTe, NpoBepeTe ganu
KOHTeWHepa e 34paBo 3aKperneH KbM OcHOBaTa.

Pa6oTa c ypeaa

MocTaBeTe OCHOBHOTO TAMO Ha paBHa U cyxa

MOBBPXHOCT, 3aKpeneTe 34paBo KOHTeHepa 1

noctaeeTe BbTPe NPOAYKTUTE 3a ps3aHe.

Mons yBepeTe ce 4e KOHTeHepa e NpaBUITHO

nocTaBeH Ha OCHOBaTa KaTo ro 3aBbpTuUTe, He

n3nonssanTe ApbXKaTa a XBaHeTe OCHOBHOTO

TANO.

¢ M3nonseante mepuTenHaTa ckana Ha kaHaTta, 3a
na nsberHete npenbneaHe. OrpaHnyeTe
konuuyecTBoTo A0 1500 M. 3a e4HO nonsBaHe.
MocTaBeTe kanaka BbPXy KaHaTa.

BHUMAHMUE: He paboTteTe ¢ ypena B

npoabLkeHne Ha noseye ot 60 ceKyHAM.

He paboTeTe c ypepna, kKorato KOHTeWHepa e

npaseH.

YBepeTe ce Ye ypeaa e usknoyeH "O" n Bknovete

kabena B KOHTakTa. BkntoyeTe pesaykata Ha HAKOS

OT CTeneHuTe 3a HAKONKO CeKyHAMN 1 nocne s

M3KroYeTe 3a Aa NpoBepuTe XpaHUTEnNHUTe

npoaykTn. PasaHeTo ctaBa MHOro 6bp30.

BHumaBanTe Aa He nsnonssarte pesaykaTa

npekaneHo AbNro.

e M3nonseante nyncosus B6yTOH 3a NO-NpeLun3Ho
yrnpaBrneHve 1 pssaHe 3a kpaTko Bpeme. byToHa
3a perynauus TpsibBa ga e B no3uums “PULSE” .
Pesaukara e cnpe BegHara LOM OTMNyCHeTe
nyncosusi 6yToH. BHumaBanTe ga He n3nonssate
pesaykara npekaneHo Abnro.

e Ako uckaTe Aa gobaBute CbCTaBKW MO BPEME Ha
npoweca Ha psidaaHe, moxe fa fgobasute
TEYHOCTW UINu oLLe NPOAYKTU Npe3 oTBopa Ha
Kanaka Ha kaHaTa. He usnonssaite ypena 6e3 aa
€ MNocTaBeH Karaka Ha KaHarTa.

MouncrTBaHe

M3aMuBanTe kaHTa 1 HEMHWUTE YacTuK € Tonna Boga u
npenapar 3a MMeHe Ha Cb0Be crieq Bcsika
ynoTtpeba. MoacyLiete BHUMATENHO BCUYKM YacTu
npeau cbxpaHeHue. He Muiite yactute B MusinHa
MallvHa. He nouncTBaiTe ¢ arpecuBHA 1
npaxoobpasHu npenapaTtu 1 rsbu ¢ abpasueHu
noBbPXHOCTU. [pemaxHeTe ynopuTuTe 3alanBaHus
C MEKM Kbpnu 1 TEYHW, LALLM npenapaTy.

23

BHUMAHUE: HUKOI'A HE MOKPETE
OCHOBHOTO TANO HA YPEOA.

3a ga n34nMcTuTe OCHOBHOTO TAMO, U3ron3sante
BnaxHa kbpna. OcTaBeTe ro ga n3cbxHe HanbiHO
npeav Aa usnonaeare ypeaa.

3a Oa yobImknTe XUBOTa Ha ypeaa BuHaru:

1. N3nonseanTe ypeada Ha paBHa U cyxa
NOBBbPXHOCT.

M3nonsBawTe Kanaka Ha KaHaTa.

MakniousanTte "O" ypeda npeau Aa uscunete
CbObPXaAHWMETO Ha KOHTeVHepa unu ga
pasbbpkaTe cbcC Wwnartyna.

lMpoBepsiBaniTe Aanu nMa HeLo B kaHaTa npeau
Aa sknoynTe ypeaa "ON". Pesaykata moxe ga
ce noBpeau ako paboTu ¢ npa3Ha kaHa.
HapsiaBaiiTe roTBEHOTO Meco Ha kyb4yeTa c eguH
CaHTUMETbP Npeau Aa ro noctaBuTe B
KOHTelVHepa 3a psisaHe.

[MomMHeTe, Ye pe3aykaTa He MOXe [a pexe
CypOBO MeCo.

YBepsiBayiTe ce Ye xpaHaTa He e MHoro aebeno
HapsidaHa 3a fa He 3aTpyaHu pabotaTa Ha
MoTopa. AKO pe3aykaTa ce 3aTpyaHsIBa,
nobaBeTe mManko Boda npes oTBOpa Ha kanaka
WINK U3KIoYeTe ypeaa v HaTUCHETe XpaHaTta KbM
OCTPMETO CbC ryMeHa Lunaryna.

Mong, HE nanonsBawiTte KOHTENHepa 3a
CbXpaHeHWe Ha XPaHUTENHN NPOAYKTU UIn
HanuTKu.

2.
3.

OnasBaHe Ha OKOnHaTa cpeaa

Cnep kpasi Ha cpoka Ha ekcrnroaTauus Ha ypeaa He
ro U3XBbPMAWTE 3aeQHO C HopManHUTe GUToBM
oTnagbuy, a ro npeganTe B ouLmaneH nyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo Aa 6bae peuuknupan. No To3n
HauvH BMe NnomaraTe 3a orna3BaHeTO Ha OKonHaTa
cpena

FapaHuusa U cepBU3HO OGCNyXBaHe

AKO ce HyXXaaeTe OT UHOopMaLIMs U uMate
npobrem, ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knuMeHTU Ha Gorenje BbB BallaTa
cTpaHa (TenedoHHKs My HOMEpP MoxeTe Aa
HamepuTe B MeXAyHapoaHaTa rapaHUMoHHa kapTa).
Ako BbB BalLaTa cTpaHa Hsima LleHTbp 3a
obcnyxBaHe Ha KNUeHTU, 0GbpHETE ce KbM
MECTHMS Tbproeew Ha ypeau Ha Gorenje unm ce
cebpxeTe ¢ OTaena 3a cepu3HO obcnyxBaHe Ha
6utoBu ypean Ha Gorenje [Service Department of
Gorenje Domestic Appliances.

Camo3a gomakuHcka ynoTtpeba!
Gorenje Bu noxenaBa npusiTHn
YyacoBe C U3Mofi3BaHeTo Ha ypeauTe.

3ana3Bame cu npaBara 3a
M3BbpLUBaHe Ha moaudmkauum !
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